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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descri¢éo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTOBEIEEIG AOPAAEiag
Kal Epyaciag Kal e§Aynan Twv oUPROAwY.

Teknik bilgileri, énemli giivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dalezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czesc¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbéveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési ttmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIN pasgen, BKITIOYAIOLLMIA TEXHUYECKUE AaHHbIE, BaXHble pekoMeHaaumm no 6esonacHoCTn 1
JKcCnyatauuu, a Takke onncaHme UcnosribdyemMbiX CUMBOJSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM AaHHU, BaXHU YyKasaHusa 3a 6e3onacHocT n pabota
N pasdcHeHue Ha CMMBOSIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKU KapakTEPUCTUKN, BaxkHn 6e36egHOCHM 1 paboTHM ynaTcTea
1 objacHyBake Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTuHa 3 TEXHIYHUMWU JaHUMW, BaXXKNMUBUMM BKa3iBKaMu 3 TexHik1 6e3nekun Ta ekcnnyartauii
i NOSICHEHHSIM CMBOIB.

~
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Remove the battery pack
before starting any work on
the machine.

g 4 Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen

tehtévia toimenpiteita.

Mpw ano kaBe epyacia otn unxavn

QAPAIPEITE TNV OVTAAAOKTIKA PmaTapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce

kartus akiyi ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke

akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az

akkumulatort ki kell venni a késziilékbal.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi

akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne koiki t6id masina kallal vétke vahetatav

aku vélja.

BbIHBTE aKKyMyNsSTOp U3 MalLUWHbI NEPEA,

nposegeHnemM c Hew Kakmx-nmbo

MaHUNyNSUMA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn

No MalluHaTa u3BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe

orice interventie pe masina.

OrcrtpaHeTe ja 6atepujata npea aa

3arnoyHeTe Aa ja KopUcTUTE MallmHaTa.

Mepen 6yab-skvMy poboTamMmu Ha MaLLvHI

BUHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
Seadl Gl Juee gl G eadl 34 i A ja U130
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empunadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohapr) (Hovwpévn eQAveIa AaBAG)
El kulpu (izolasyonlu tutma ytizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofelllet)

Roc¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver§anas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onvpoBaHHast
NOBEPXHOCTb PYYKM)

PbkoxBaTka (13onmpaHa NoBbPXHOCT 3a
XBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLuka (M3onmpaHa nospLUMHA)

Pyuka (i3onboBaHa NoBepxHs pyuku)
(8530 i) daliss) adiall
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If the bit binds, the drill will suddenly react in the opposite direction of the rotation of
the bit.

Prepare for a sudden reaction by holding or bracing securely.

The pictures show examples of properly bracing the tool for forward rotation.
A=rotation direction, B=Reaction of the tool at bit binding.

Wenn das Einsatzwerkzeug blockiert, dreht die Bohrmaschine plétzlich in die
entgegengesetzte Richtung.

Bereiten Sie sich durch gutes Festhalten des Werkzeugs und einen sicheren Stand
auf eine plétzliche Drehrichtungsanderung vor.

Die Abbildungen zeigen Beispiele fiir das korrekte Festhalten des Werkzeugs beim
Vorwartsdrehen. A = Drehrichtung, B = Drehrichtung als Reaktion auf das
Blockieren des Einsatzwerkzeugs.

Sila méche s‘arréte, la perceuse commencera tout a coup a tourner dans la
direction opposée.

Prévenir l'inversion soudaine de rotation en saisissant fermement I‘outil.

Les figures montrent la saisie correcte de l'outil en cas de rotation en avant.
A=direction de rotation, B=direction de rotation de I‘outil dans le cas de réaction au
blocage de la méche.

Se la punta si blocca, il trapano iniziera a girare allimprovviso nella direzione
opposta.

Prepararsi allimprovvisa inversione della direzione di rotazione tenendo
saldamente l'utensile.

Le figure illustrano come tenere correttamente [‘utensile in caso di rotazione in
avanti. A=direzione di rotazione, B=direzione di rotazione dell'utensile come
reazione al bloccaggio della punta.

Si la broca de insercion se bloquea, la taladradora reaccionara bruscamente
girando en el sentido contrario al del giro de la broca.

Preparese para dicha reaccion brusca de la herramienta sujetandola o agarrandola
firmemente.

Las fotografias muestran ejemplos de como agarrar correctamente la herramienta
para el giro hacia delante. A = Sentido de giro, B = Giro tras reaccion de la
herramienta al bloqueo de la broca.

Se o bit bloquear, a furadeira vai reagir repentinamente no sentido oposto da
rotag&o do bit.

Prepare-se bem para a reagdo repentina, segurando bem a ferramenta e tendo
uma posigéo segura.

Afigura mostra exemplos de como segurar a ferramenta corretamente para a
rotagdo para a frente. A=sentido de rotagdo, B=reagéo da ferramenta em caso de
blogueio do bit.

‘ 470 223 - M18FRAD2.indd 16
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Als de bit blokkeert, draait de boormachine plotseling in de tegengestelde richting.
Wees dus voorbereid op een plotselinge wijziging van de draairichting, houd het
gereedschap goed vast en zorg voor een veilige stand.

De afbeeldingen tonen voorbeelden voor het correct vasthouden van het
gereedschap bij het vooruitdraaien. A = draairichting, B = draairichting als reactie
op de blokkerende bit.

Hvis stikindsatsen blokerer, drejer boremaskinen pludselig i den modsatte retning.
Veer forberedt pa en pludselig drejningsaendring ved at holde godt fast i veerktejet
og ved en sikker stand.

Figureme viser eksempler pa, hvordan veerktejet fastholdes korrekt, nar man drejer
frem. A= drejeretning, B = drejeretning som reaktion pa stikindsatsens blokering."

Hvis biten blokkerer vil boremaskinen dreie seg plutselig i motsatt retning til bitens
retning.

Forbered deg pa en slik reaksjon ved & holde verktayet godt fast og ved 4 sta statt.
Bildene viser eksempler for hvordan verktayet korrekt skal holdes fast nar det
roterer fremover. A=rotasjons retning, B=rotasjonsretningen fil verktayet som
reaksjon av blokkering av biten.

Om biten blockerar roterar borren pltsligt i den andra riktningen.

Férbered dig pa en pldtslig rotationséndring genom att halla fast ordentligt och sta
stabilt.

Bilderna visar exempel pa hur man haller fast verktyget pa korrekt satt vid rotation
framat. A=rotation framat, B=verktygets reaktion om verktygsbiten blockerar."

Jos bitti jumittuu, niin porakone pydrii yliéttéden péinvastaiseen suuntaan kuin bitti.
Varaudu akilliseen reaktioon pitamalla tyokalusta tiukasti kiinni ja huolehtimalla
tukevasta asennosta.

Kuvissa ndytetdan esimerkkeja tyokalun oikeasta pitelemisestd eteenpéin
pydriessé. A= pydrintasuunta, B = tydkalun reaktio, jos bitti jumittuu.”

Edv pmhokdpel 1o 00K, TrEPIOTPEQETAI TO BIATPNTIKG PNXAVNHA TIPOG TNV aVTIBETN
kareuBuvon aipvidia.

MpogToipaoTeiTe yia piar ammoropn aMayr} g 9opdg TepITTPORIG, KpATWVIaG T0

epyaheio KaAd kai TmaipvovTag i aiyoupr Opbia aTdon.

Or ameikovioeig defyvouv TapadeiyuarTa yia T owaTr auykpdman Tou epyaleiou

KaTé TV TIEPIOTPOPI TTPOG T EPTTPAG. A = POpd TEPIOTPOPN,

B = gopd mepiaTpo@rig wg avtidpacn aTo HTTAOKAPIGHA TOU TOOK.

Ug pargasi bloke oldugunda matkap aniden ters yone dogru déner.

Aleti sikica tutarak ve saglam bir sekilde durarak ani yon degisimlerine hazirlikli
olunuz.

Sekillerde, aletin ileri dénme sirasinda nasil dogru tutuldugu gériilmektedir. A =
Donme ydnii, B = Ucun bloke olmasina tepki olarak dénme yon.

Kdyz se bitovy nastavec zablokuje, vrtaCka se ihned zacne otacet opacnym
smérem.

Pevnym drZenim néfadi a bezpe¢nym postojem se pfipravite na necekanou néhlou
zménu jeho sméru otaceni.

Obrazky zobrazuji piiklady spravného drZeni néfadi pfi otaceni smérem dopfedu. A
= smér otaceni, B = smér otaceni jako reakce na zablokovani bitového nastavce.

Ked sa bitovy nastavec zablokuje, vitacka sa zrazu zaéne otacat opaénym
smerom.

Pevnym drzanim néradia a bezpecnym postojom sa pripravite na ne¢akand nahlu
zmenu jeho smeru otacania.

Obrazky zobrazuju priklady spravneho drZania naradia pri ota¢ani smerom
dopredu. A= smer otaania, B = smer otacania ako reakcia na zablokovanie
bitového nastavca.

W razie zablokowania koricowki wiertarka zaczyna sig gwattownie obracaé w
kierunku przeciwnym.

Nalezy by¢ przygotowanym na gwaltowng reakcje poprzez mocne trzymanie
narzedzia badz poprzez przyjecie stabilnej postawy.

Rysunki pokazujg przyktady prawidtowej postawy podczas obracania sig narzedzia
do przodu. A=Kierunek obrotéw, B=Reakcja narzedzia na zablokowanie korcowki.

Ha a flroszar megszorul, a furégép hirtelen az ellenkezd iranyba kezd forogni.
A szerszam szoros tartaséval és biztos testhelyzettel késziiljon fel a forgasirany
hirtelen megvaltozasara.

Az 4brak a szerszam helyes tartasat mutatjk eldrefelé torténd forgasnal.
A=forgasirany, B = a flrészar megszorulasa utani forgasirany

Kadar vticni viozek zablokira, se vrtalni stroj nenadoma zavrti v nasprotno smer.
Z dobrim prijemom orodja in vamo postavitvijo se pripravite na nenadno

spremembo smeri vrtenja.
Slike prikazujejo primere za pravilno drZo orodja pri smeri vrtenja naprej.
A= Smer vrtenja, B = Smer vrtenja kot reakcija na blokado vtiénega viozka.

Ako utiéni umetak blokira, busilica se odjednom okre¢e u suprotnom smijeru. Budite
spremni dobrim drZanjem alata i sigurnim stajanjem na iznenadnu promjenu smjera
okretanja.

Slike pokazuju primjere za pravilno drzanje alata kod okretanja unaprijed.

A= Smijer okretanja, B = Smijer okretanja kao reakcija na blokiranje uticnog
umetka.”

Ja uzgalis iestrégst, urbjmasina peksni saks stradat uzgala rotacijas pretéja
virziena.

Sagatavojieties pek3nai reakcijai, drosi turot vai nostiprinot riku.

Attélos ir paradits rika pienacigas nostiprinaanas piemérs turpmakai rotacijai.
A=rotacijas virziena, B=rika reakcija, kad uzgalis iestrégst.

GraZtui prisilietus prie pavirSiaus, greztuvas pradés staiga suktis priesinga kryptimi
grazto sukimosi krypiai.

Pasiruoskite tam tvirtai laikydami arba jremdami jrankj.

Paveikslélyje pavaizduota kaip tinkamai jremti jrank] graZtui sukantis laikrodzio
rodyklés kryptimi. A=sukimosi kryptis, B=jrankio reakcija graZtui prisilietus prie
pavirsiaus.

Kui tera jaab kinni, siis reageerib puur &kitselt tera poorlemisele vastassuunas.
Valmistu jérsuks reageerimiseks, hoides puurist kdvasti kinni vdi toestades seda.
Piltidel on naha néited todriista korrektsest toestamisest edasi pddriemiseks. A=
pddrlemissuund, B = todriista reageerimine tera kinnijaamisele.

Ecrv Hacapka 3aKknvHuBagTCs, nepdiopatop BHE3aMHO BbipbIBAETCA B 06paTHOM
BPALLEHIIO HACAZKV HaNPaBnEeHuM.

ByzbTe roT0BbI K BHE3AMHOMY PbIBKY, HAAEXHO YAEPKUBaS U (UKCHPYS:
VHCTPYMEHT.

Ha pucyHkax u30GpaxeHs! MpuMeps! HafnexaLLed (UKCaLuv UHCTpyMeHTa Ans
BpaLLeHus! Briepes. A = HanpaeneHve BpaLLeHusi, b = pbIBOK MHCTPYMeHTa N
3aKNMHVBaHM HacaaKy.

Ao 6uTbT Bnokvpa, 6opmaluMHaTa BHE3aNHO Ce 3aBbpTa B MOCoKa,
MPOTVBONOMNOXHA Ha BbPTEHETO Ha buTa.

TMoparoTeere Ce 3a BHe3anHata peakvs Ha GopmalLuHarTa, KaTo AbpxwTe 3paBo
VIHCTPYMEHTa 1 3aCTaHeTe CTabUHO.

11306paxeHusiTa nokassar npvmepi 3a MPaBIIHO AbpiaHe Ha MHCTPYMEHTa npu
BbPTEHe B N10COKa Hanpen. A=N0coka Ha BbpTeHe, B=peakums Ha MHCTpyMeHTa
npy BriokipaHe Ha buTa.

Atunci cand capul detasabil se blocheaza, bormagina se roteste brusc in directia
Opusa.

Pregatiti-va pentru o schimbare bruscé a directiei de rotatje finand bine aparatul si
avand o pozifie stabild.

Figurile arata exemple de tinere corecta a aparatului la rotirea in fata.

A= directie de rotatie, B = directie de rotatie ca reactie la blocarea capului
detagabil.

Kora rriasara Ha cappenot 6r0kvipa, Aynyarnara Heo4eKkyBaHo Ce [BKY BO
CTIpOTUBHATA Hacoka.

Co KopeKTHO AipXetbe Ha anarkara v CurypHa MocTaBeHoCT MOATOTBETE Ce 3a
HeoueKyBaHaTa npomeHa Ha NpaBeLoT Ha [BIKEHLETO.

LiprexwTe nokaxysaat npuMepy 3a KOPEKTHO ApKetse Ha anaTkata npy
MPUABMXYBare HaHanpes. A = NPaBeL Ha [ABUKet:E, B = npasell Ha [Biketse
KaKo peakuyja Ha GnoKMparLeTo Ha rmagara Ha CBEAenoT.

SKWO HacaaKa 3aKMMHIOETLCS, NephOPaTOp PaNTOBO BUPUBAETHCS B HAMPSIMKY,
MPOTINEXHOMY 0BEpTaHHI0 HacaKM.

ByzbTe rotoi 4o panToBoro puska HagiiiHo TpMMatou abo cikcyroum iHCTPYMEHT.
Ha manioHkax 306paxeHi npuknagm HanexHoi dikcavii iHCTpymMeHTa Anst
obepraHHs Bnieped. A = Hanpam obeptans, b = puBoK iHCTPyMeHTa npu
3aKMMHIOBAHHI HacaKu.
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TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER

Production code

Drilling capacity in steel high/low
Drilling capacity in wood

with ship auger bit high/low........

with selfeed bit high/low

with hole saw high/low
No-load speed high/low
Torque with battery 6.0 Ah *
Battery voltage...........
Drill chuck range
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah - 12 Ah).
Recommended ambient operating temperature....
Recommended battery types .......
Recommended charger

Noise information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))..
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 62841.
Drilling into metal
Vibration emission value a, ,
Uncertainty K=.......
* Measured according to Milwaukee Standard N 877318

WARNING

M18 FRAD2

.................. 4742 58 01..

.000001-999999

.......................... 8mm/13 mm

174" (40 mm) /1 '%" (40 mm)

45" (117 mm) / 2 %¢"(65 mm)
..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min-'/0-1550 min'
.122Nm

....86,84 dB (A)
..97.84dB (A)

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN
62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level

over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

m WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow
allinstructions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory or fasteners
may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the operator
an electric shock.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of
the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the workpiece, resulting the personal
injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact
with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without contacting the workpiece, resulting the
personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended, such
as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing
so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

» when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

18 ENGLISH
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Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

ALWAYS USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or higher
capacity battery pack; the output torque of some tools may increase. If
your drill/driver did not come with a side handle, visit www.
milwaukeetool.eu for the appropriate accessory handle.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and screwdriving
for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

o e
Alexander Krug

Managing Director c E

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds
and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery
could become to high. If this happens, the battery will shut down.
Place the battery on the charger to charge and reset it.

‘ 470 223 - M18FRAD2.indd 19

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

. CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

No-load speed

Volts

Direct current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH 19
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER

M18 FRAD2

Produktionsnummer

Bohr-g in Stahl stark /schwach
Bohr-g in Holz

mit Schlangenbohrer stark /schwach

mit Selbstbohrer stark /schwach

mit Lochkreissége stark /schwach
Leerlaufdrehzahl stark /schwach
Drehmoment mit Wechselakku 6,0 Ah *
Spannung Wechselakku
Werkzeugaufnahme
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah - 12 Ah)......cccoivivccvvvvvvnnrnsssssscicss
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten.
Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegeréte

Geréduschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

horschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend

EN 62841.

Bohren in Metall:
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K = .

* Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318

WARNUNG

................ 4742 58 01...

.000001-999999

........................ 8mm/13 mm

174" (40 mm) /1 '%" (40 mm)
45" (117 mm) / 2 %¢"(65 mm)
..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min-'/0-1550 min'
.122Nm

....86,84 dB (A)
...97.84.dB (A)

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geméR EN 62841 gemessen und kdnnen fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Geréuschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen
unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar
lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des

Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schiag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag fiihren.

Benutzen Sie die mit dem Gerat gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn diese
mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.
Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl, die
fiir den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei htheren Drehzahlen
kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht,
was zu Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und
driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsatze kénnen verbiegen und brechen oder zu
einem Verlust der Kontrolle tiber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu
Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in
den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert
ist; hierbei konnte ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges
unter Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerétes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werksttick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhéndler.
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Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18 laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Rdumen lagern.
Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn ein Akku mit einer
Kapazitét von 9,0 Ah oder héher verwendet wird; das Drehmoment einiger
Elektrowerkzeuge kann sich erhéhen. Wurde Ihr Bohrschrauber oder
Schlagbohrschrauber ohne Zusatzhandgriff geliefert, besuchen Sie www.
milwaukeetool.eu fiir einen entsprechenden Zusatzhandgriff aus dem
Zubehdrprogramm.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und
sorgen Sie dafilr, dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und Schrauben
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten*
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten iibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

o e
Alexander Krug

Managing Director c E

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur (iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttatig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall
schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegert stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports.
Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlieRlich von
entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess
muss fachméannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmilll entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitdtszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL

Numéro de série

o de percage dans acier haut/bas
o de percage dans bois

avec meche a spirale haut/bas

avec méche a fagonner haut/bas

avec scie cloche haut/bas
Vitesse de rotation a vide haut/bas
Couple avec batterie 6.0 Ah *
Tension accu interchangeable
systeme de fixation

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah = 12AN) v

Température conseillée lors du travail
Batteries conseillé

Chargeurs de batteries conseillés
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841,

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont:

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .........ccouurrvvrmvsrerrecssirmrassiens oo

Niveau dintensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)).
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a
EN 62841.
Percage dans le métal
Valeur d'émission vibratoire a
Incertitude K=
* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT

M18 FRAD2

.................. 4742 58 01..

.000001-999999

.......................... 8mm/13 mm

115" (40 mm) /1 '4" (40 mm)
45" (117 mm) / 2 %¢"(65 mm)
..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min-'/0-1550 min'
.122Nm

....86,84 dB (A)
..97.84dB (A)

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé

pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, i l'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents
accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail

totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de 'outil ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : 'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au

chaud des mains, 'organisation des processus de travail.

mAVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque I'opération
nécessite d'utiliser un accessoire découpant ou une attache pouvant entrer en
contact avec un cable non visible. Les accessoires découpant ou les attaches entrant
en contact avec un cable « sous tension » peuvent « électrifier » les pieces en métal de
I'outil et entrainer un choc électrique pour I'opérateur.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que |'appareil. La
perte de contrdle peut mener a des blessures.

Consignes de sécurité pour ['utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre 'il tourne
sans étre en contact avec la piéce & usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve en
contact avec la piéce a usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il
tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.
Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret.
N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une
perte de controle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandeé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiere, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif
avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de briilures

+ durant le remplacement de ['outil

+ durantla dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Le céble d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ d'action de la
machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation a l'arriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution & l'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des lésions
graves.
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Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme 18 V qu'avec le chargeur d'accus du
systéme 18 V. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommageé. En cas de contact avec le liquide caustique de
|a batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les
yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immeédiatement un médecin.

En cas d'utilisation d'une batterie avec capacité de 9,0 Ah ou supérieure, TOUJOURS
EMPLOYER UNE POIGNEE SUPPLEMENTAIRE ; le couple de certains outils
électriques pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse ou perceuse visseuse a
percussion n'est pas équipée de poignée supplémentaire, veuillez visiter le site www.
milwaukeetool.eu en vue de choisir une poignée supplémentaire appropriée de la
gamme d'accessoires.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'ntérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de percage et de
vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

o -
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres I'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie
optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de 'accu suite a une consommation de courant trés élevée, par
exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou
un court-circuit, I'outil électrique se met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relécher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

II'se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations extrémes.
Dans ce cas, il se déconnecte. )
Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et 'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lntérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées Milwaukee. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres
de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie
et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant
le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre & un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA M18 FRAD2
INUMETO i SEHE ...vvveevvseeeeeeeserrreeesseesssssssssss s et nne e ens 4742 58 01..

.000001-999999
.............................. 8mm/13 mm

@ Foratura in acciaio alto /basso
¢ Foratura in legno
con punta a spirale alto /basso
con punta Forstner alto /basso
con sega a tazza alto /basso
Numero di giri a vuoto alto /basso

11" (40 mm) / 1 " (40 mm)
45" (117 mm) / 2 %'(65 mm)
..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min / 0-1550 min-"

A

Coppia con batteria 6.0 Ah * 22Nm
Tensione batteria .18V
Attacco utensili 2-13mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah = 12 Ah)..ccovceevvvvemiesssseesniennnnnnnns

Temperatura consigliata durante il lavoro
Batterie consigliate
Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile € di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)
Utilizzare le protezioni per |udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati
conformemente alla norma EN 62841
Perforazione in metallo
Valore di emissione dell oscillazione a,
Incertezza della misura K=
* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

....86,84 dB (A)
..97.84dB (A)

AVVERTENZA

IIfi valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841
€ possono essere utilizzati per confrontare gli utensil tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

II'livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con
accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione
durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cio
puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dell'utensile

e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura,

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere l'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui l'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di
fissaggio che entrano in contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti
metalliche esposte dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche
all'operatore.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di
controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per la
punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe
causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con il
pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta
potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non

premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la
perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre
portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione
come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste,
casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute € non
dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando ['utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare
la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di
sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante ['uso ['utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile & in funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro dell'attrezzo.
Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi
in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e
danni.
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System 18 V sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System 18 V. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie
lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito
un medico.

USARE SEMPRE UN'IMPUGNATURA AGGIUNTIVA se si usa una batteria con
capacita di 9,0 Ah o superiore; la coppia di alcuni utensili elettrici potrebbe
aumentare. Se il vostro trapano awvitatore o trapano avvitatore a percussione &
sprovvisto di impugnatura aggiuntiva, si prega di visitare il sito www.milwaukeetool.
eu per scegliere un'idonea impugnatura aggiuntiva dalla gamma di accessori.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

II trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per forare e avvitare
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
"Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

e e
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo 'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto a consumo molto elevato di
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della punta,
arresto improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare Iinterruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo caso

I'accumulatore si spegne.
Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di
merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

II'trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi
la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/
indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA

Nimero de produccion

Diémetro de taladrado en acero alto /bajo
Diémetro de taladrado en madera

con broca saloménica alto /bajo

con broca selfeed alto /bajo

con sierra de corona alto /bajo
Velocidad en vacio alto /bajo
par con bateria intercambiable 6,0 Ah *
Voltaje de bateria
Insercion de herramientas
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah = 12 Ah) ..coovccvvvrvcciccnerens
Temperatura consigliata durante il lavoro
Batterie consigliate
Caricatori consigliati

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)).
Resonancia acUstica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtn EN
62841.
Taladrado en metal
Valor de vibraciones generadas a, ,
Tolerancia K=
* Medido segin norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA

M18 FRAD2

................... 4742 58 01..

.000001-999999

........................... 8mm/13 mm

115" (40 mm) /1 '4" (40 mm)
45" (117 mm) / 2 %¢"(65 mm)
..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min-'/0-1550 min'
.122Nm

....86,84 dB (A)
..97.84dB (A)

Elnivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, sila herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con
diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo

total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta funcionando, pero no esté haciendo
su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,

y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse alas instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas
cuando realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores
puedan entrar en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte o los
sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo tension" pueden hacer que las
partes metlicas expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo tension" y provocar
una descarga eléctrica al operario.

iUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La pérdida
de control de la herramienta puede causar accidentes

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro
maxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de
trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de
taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més elevadas,
la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza
de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse
y romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede
ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre

gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara protectora

contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy

proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello

es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra

polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ¢j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No

vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un

rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigtie y elimine la causa del

blogueo del (i, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

+ Nointroduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina
en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos
y tuberias de gas o0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.
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Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen
un servicio de recogida de baterfas antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 18 VV en cargadores 18 V. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de &cido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la
zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con
agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un acumulador con una
capacidad de 9,0 Ah o superior; el par de torsion de algunas herramientas eléctricas
puede aumentar. Si su taladro atornillador o su atornillador de impacto se entregd sin
asa adicional, visite www.milwaukeetool.eu para seleccionar el asa adicional
correspondiente de la gama de accesorios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado y
atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos técnicos"
estd en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

o -
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterias después
de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida (til, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por gj.

debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o
cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se desconectara

autométicamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso

desconectar el acumulador.
Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE [ONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte
de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo

en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de

transportes esté sometido a las disposiciones del transporte de mercancias

peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo

exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe

ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
méquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para
una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Velocidad en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiético
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA

Numero de produgéo

o de furo em ago forte /fraco
@ de furo em madeira

com broca com haste hexagonal forte /fraco

com broca automética forte /fraco

com serra-copo forte /fraco
Velocidade em vazio forte /fraco
Bindrio com bateria 6,0 Ah *
Tens&o do acumulador
Recepgdo de pontas.

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12 AR)........ceveennvcrnnnnnnns

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendado:

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragdo
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas
conforme EN 62841.
Furar em metal
Valor de emisséo de vibragéo a,
Incerteza K=
* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318

ATENGAO

M18 FRAD2

................... 4742 58 01..

.000001-999999

........................... 8mm/13 mm

11" (40 mm) / 1 " (40 mm)

45" (117 mm) / 2 %'(65 mm)

..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)

.0-500 min / 0-1550 min-"
122N

...86,84 dB (A)

...97,84dB (A)

0O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841,
podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposigao.

0O nivel de emissao de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou
com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de

exposi¢ao ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicdo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo esta
realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposig&o ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos

acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustracdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranga para todas as operagoes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os dispositivos de
aperto possam contactar com fios ocultos, segure na ferramenta elétrica
pelas superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto do acessorio de
corte ou dos dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com que
as partes expostas da ferramenta também fiquem “eletrificadas” e levar a que o
operador apanhe um choque.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda de
controlo pode causar feridas.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada para
a broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto
com a peca. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerga pressao em diregéo direta a broca e ndo aperte demais. As
brocas podem deformar-se € quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo
sobre o aparelho, o que também pode causar feridas.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg@o. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre oculos de protecgdo. Vestuario de protecgao, bem como méscara de pd,
sapatos fechados e antiderrapante, capacete e proteccdo auditiva sdo
recomendados.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salide, por isso no devendo
penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra pd apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde (p.
ex. ashesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo bloguear!
Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insercéo,
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e
elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergdo, observando as instrugbes
de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ o depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgdo da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar ndo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na méquina retirar o bloco acumulador.

28 PORTUGUES

‘ 470 223 - M18FRAD2.indd 28

25.06.2019 11:31:38 ‘



N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Milwaukee
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema 18 V para recarregar os acumuladores do
Sistema 18 V. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigdo
danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com &gua e sab&o. Em caso de contacto
com os olhos, enxaglie-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé usar uma bateria com
uma capacidade de 9,0 Ah ou maior; o torque de algumas ferramentas elétricas
pode aumentar-se. Se 0 seu berbequim/berbequim com percusséo foi fornecido
sem manipulo, visite a www.milwaukeetool.eu para encomendar um manipulo
suplementar do programa de acessorios.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente para furar e
aparafusar sem necessidade de ligar a maquina & rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob "Dados
técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

o
Alexander Krug C €
Managing Director
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes
da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida util optima dos acumuladores, tera que carrega-los plenamente
apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida til longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um bindrio de rotagéo extremamente elevado, um bloqueio
da broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica
vibra durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condigdes
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.

Voltar entéo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e para
assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposicdes da legislagao relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e
os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviério destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do transporte e
o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantia/
moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
méquina e 0 numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenc@o na maquina retirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar a
maguina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores n&o devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para
a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Velocidade em vazio

Tensdo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

PORTUGUES 29

‘ 470 223 - M18FRAD2.indd 29

25.06.2019 11:31:38 ‘



TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BOORSCHROEFMACHINE

Productienummer

Boor-g in staal sterk /zwak
Boor-g in hout

met slangboor sterk /zwak

met cilinderboor sterk /zwak

met gatenboor sterk /zwak
Onbelast toerental sterk /zwak
Draaimoment met wisselaccu 6,0 Ah *
Spanning wisselakku
Werktuigopname
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12 Ah).
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841.
Boren in metaal
Tl'i"ingacu issi aea
Onzekerheid K=
* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

hD

WAARSCHUWING

M18 FRAD2

.................. 4742 58 01..

.000001-999999

.......................... 8mm/13 mm

115" (40 mm) /1 '4" (40 mm)
45" (117 mm) / 2 %¢"(65 mm)
..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min-'/0-1550 min'
.122Nm

....86,84 dB (A)
..97.84dB (A)

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden
gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of
met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en

hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elekirische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende bedrading kan
onbeschermde metalen delen van het elekirische gereedschap ook ‘onder stroom
zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle kan tot
persoonlijk letsel leiden.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de
boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk
letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij
draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard
tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u
de controle over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot
persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met
een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak
voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elekiriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

30 NEDERLANDS
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Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem 18 V alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem 18 V laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

GEBRUIK ALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een accu met een capaciteit
van 9,0 Ah of hoger gebruikt; het koppel van een aantal gereedschappen kan
hierdoor hoger worden. Als uw schroefmachine of slagschroefmachine zonder
extra handgreep werd geleverd, kunt u www.milwaukeetool.eu oproepen voor de
bestelling van een dienovereenkomstige extra handgreep uit het
toebehorenprogramma.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlik letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en schoefwerkzaamheden,
onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische gegevens'
beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtlijn
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

o e
Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen
uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elekirische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en
vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is

onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.

De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden

uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces

moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten die
moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een
officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine in
gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elekirische apparaten en accu's moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA
Produktionsnummer

AKKU BORE-/'SKRUEMASKINE

M18 FRAD2

Bor-g i stal staerk /svag
Bor-g i tree
med sneglebor staerk /svag

med forstnerbor steerk /svag

med hulsav steerk /svag

Omdrejningstal, ubelastet steerk /svag

Drejemoment med udskiftningsbatteri 6.0 Ah *

Udskiftningsbatteriets speending

Veerktejsholder

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah = 12 Ah)...cceevvvveeccnnnnnnnrreriviciininnns

Anbefalet temperatur under arbejdet

Anbefalede batterityper

Anbefalede opladere

Stgjinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug herevaern!

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Boring i metal

Vibrationseksponering a, ,
Usikkerhed K=

*Malti.h.t. Milwaukee Norm N 877318

ADVARSEL

.................... 4742 58 01..

.000001-999999

............................ 8mm/13 mm

11" (40 mm) / 1 " (40 mm)

45" (117 mm) / 2 %'(65 mm)

..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)

.0-500 min / 0-1550 min-"
122N

...86,84 dB (A)

...97,84dB (A)

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges
il at sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog s&dan, at hvis veerktgjet bruges til andre formél, med
forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede

arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktajet er slukket eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke udfarer
jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lebet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold veerktejet og tilbeheret, hold

haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

mADVARSEL Les alle advarsel ti figurer og
specifikationer, som falger med dette eI-varkmj En manglende overholdelse
af alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvaerktojet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udferes noget
arbejde, hvor skeretilbeharet eller fastgorelsesmidlerne kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skeeretilbeher eller fastgerelsesmidler kommer i
kontakt med stremfarte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte metaldele pa
elvaerktgjet bliver stramfarende, og fore til elektrisk stad for brugeren.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis kontrollen mistes, kan
det medfere personskade.

Sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den omdrejningshastighed,
som er angivet som den maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder
er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have
kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far kontakt
med arbejdsemnet. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen
bajer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontak til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Leg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfere tab af kontrol over vaerktejet,
hvilket kan forarsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nér du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, sésom
stgvmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotej, hjelm og hareveem.
Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge ind i
kroppen. Benyt egnet andedreetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.
eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktejet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, sa leenge indsatsveerktajet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen il
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen il sikkerhedsinstruktionerne.
Mulige &rsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktojsskift

+ nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.
Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade. Kablet
ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas-
og vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.
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Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier mé ikke breendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun 18 V ladeapparater for opladning af System 18 V batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde
af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende opsage en lege.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nér der bruges et batteri med en kapacitet
pa 9,0 Ah eller starre; nogle el-veerktgjers drejningsmoment kan tiltage. Hvis din
boreskruemaskine eller slaghoremaskine blev leveret uden ekstrahandtag, kan du
besage www.milwaukeetool.eu for et tilsvarende ekstrahandtag fra
tilbeharssortimentet.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma vaerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke
nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTZENKT FORMAL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning uafheengigt
af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méade og fil andre formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne produkt
stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

s
Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. méned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hajt stramforbrug, f.eks. som falge af
ekstremt heje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt stop eller
kortslutning, brummer el-vaerktejet i 2 sekunder og slukker sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerktojet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald kobler

batteriet fra.
St batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet
af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og
transport ma kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces
skal folges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktajet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Elekirisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke bortskaffes
sammen med det almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder il sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

Spaending

Javnstrom

Europzeisk konformitetsmeerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

DANSK 33
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER

Produksjonsnummer.

Bor-g i stal heyt /lavt
Bor-g i treverk

med spiralbor hgyt /lavt

med selvbor hayt /lavt

med hullsag heyt /lavt
Tomgangsturtall hayt /lavt
Dreiemoment med oppladbart batteri 6.0 Ah *
Spenning vekselbatteri
Verktayholder

Vekti henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 A = 12 A0)....occvvvvvsvvsvsscrsns

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere

Stayinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Boring i metall
SV|ngn|ngsem|SJonsverd| 8
Usikkerhet K=

* Malt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL

M18 FRAD2

................... 4742 58 01..

.000001-999999

........................... 8mm/13 mm

11" (40 mm) / 1 " (40 mm)

45" (117 mm) / 2 %'(65 mm)

..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)

.0-500 min / 0-1550 min-"
122N

...86,84 dB (A)

...97,84dB (A)

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til &8 sammenligne et verktoy
med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr eller er
darlig vediikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker
verktoyet.

Nér en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi mé en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktoyet gar, men ikke direkte brukes til noe.
Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktoyet er i bruk.

Det er viktig 4 etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold

hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa steder
der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte ledninger.
Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en stremferende ledning,
k?nk ogié ubeskyttede metalldeler bli stremferende og dermed utsette brukeren for
elekirisk stot.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen kan fore
til skader.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hayere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fere il personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fore fil at du mister
kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsté personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert skotay,
hjem og herselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt
med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! lkke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsta et
tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige &rsaker til dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktey kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

+ nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Fer ledningen alltid bakover
fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede arbeidsemner kan
ha alvorlige helseskader og skader av material til folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
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Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet 18 V skal kun lades med lader av systemet 18 V. Ikke
lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene ma synene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nér det brukes et batteri med en kapasitet
pa 9,0 Ah eller hayere; dreiemomentet til noen elektroverktay kan forhaye seg.
Ble din drill eller slagborskrutrekker levert uten tilleggshandtak, sa besek
hjemmesiden www.milwaukeetool.eu for a finne det respektive handtaket.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsé sarges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake
en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing uavhengig av
nettilkopling.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data* overensstemmer
med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

o -
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisert til a utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i
sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes
ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay stremforbruk, for
eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopp
eller kortslutning, brummer elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg sa automatisk

av.

For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. | slike
filfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for a fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig

gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har
blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for a unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les noye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier skal
samles separat og leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall

Volt

Likestrom

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

NORSK 35
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BORRSKRUVDRAGARE

Produktionsnummer

Borrdiam. in stal hdg /lag
Borrdiam. in trd
med spiralborr hog /lag
med forstnerborr hdg /lag
med halcirkelsag hog /lag
Tomgangsvarvtal, obelastad hdg /lag
Vridmoment med utbytbart och laddningsbart batteri 6.0 Ah * .......cccoovvvrrrrvvvrriieiiiinnns
Batterispanning
Verktyginfastninge
Vikt enligt EPTA01/2014 (2,0 Ah - 12 Ah)
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvind horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Borring i metall
Vibrationsemissionsvérde a, ,
Onoggrannhet K=

* Uppmatt enligt Milwaukee norm N 877318

VARNING

M18 FRAD2

.................. 4742 58 01..

.000001-999999

.......................... 8mm/13 mm

11" (40 mm) / 1 " (40 mm)

45" (117 mm) / 2 %'(65 mm)

..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)

.0-500 min / 0-1550 min-"
122N

...86,84 dB (A)

...97,84dB (A)

De deklarerade vibrations- och bullemivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas for att
jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminr bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivén representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvéinds for olika tilampningar, med olika eller daligt
underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det krs utan att faktiskt arbeta. Detta kan

avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, hélla hdnderna

varma, organisation av arbetsmdnster.

m VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sakerhetsanvisningar for alla atgérder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgérd dar det
skarande tillbehoret eller fasten riskerar att komma i kontakt med dolda
ledningar. Det skarande tillbehoret eller fasten som kommer i kontakt med en
strémforande ledning kan gdra exponerade metalldelar pa kedjesagen
strémftrande och ge operatdren en elektrisk stot.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen. Forlust
av kontrollen kan leda till personskador.

Sakerhet: ingar for anvandning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hgre varvtal @n det maximala varvtalet som &r angivet for
borrinsatsen. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen krékas om den roterar utan
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med
arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte
alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda till att anvéndare
forlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjélm och hdrselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det ska inte
komma in i kroppen. Bar dérfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex. asbest).
Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt sedan
inte pa maskinen igen sé lange som verktyget som anvénds fortfarande sitter fast;
risk for okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfér
verktyget fastnade och atgérda orsaken med hénsyn till sékerhetsanvisningarna.
Majliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nérman lagger ifrén sig maskinen

Avlégsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Légg kabeln bakat i forhallande till
arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-,
gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte ar
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lémna dem till Milwaukee Tools for atervinning.

36 SVENSKA
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Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System 18 V batterier laddas endast i System 18 V laddare. Ladda inte batterier
fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska tranga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvatta genast av med
vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast ldkare.

ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri med en kapacitet pa 9,0
Ah eller mer anvands, vridmomentet hos vissa elverktyg kan dkas. Om din
skruvdragare eller slagskruvdragare levererades utan extra handtag, besok www.
milwaukeetool.eu fér att hitta ett extrahandtag i tillbehdrsprogrammet.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren
i vétskor och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin &r anvandbar for bade borming och skruvning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska data"
Gverensstammer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

i
Alexander Krug

Managing Director C €

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik ldngre uppvarmning
tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
Fér en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter anvandningen.

For att fa en sa lang livsldngs som méjligt bor laddningsbara batterier avidgsnas
fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket hog
stromforbrukning, till exempel vid extremt hoga vridmoment, fastkldmning av
borret, pltsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och
stangs sedan av automatiskt.

Slépp dérefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen, om du vill
fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall stangs
batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

Fér litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna fér transport av farligt gods pa

Vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala, nationella

och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att behéva
beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma galler
emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa véag. Endast personal
som kanner ill alla tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far férbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se ill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Komponenter, fr
vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se broschyren
garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och far
inte slangas tilsammans med de vanliga hushallssopoma.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och [amnas till en avfallsstation for miljévénlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
frlé%(a aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spanning

Likstrom

Europeiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT
Tuotantonumero

AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN

Poran g terékseen korkea /alhainen
Poran @ puuhun
kierukkaporanteran kera korkea /alhainen
itseuppoavan poranteran kera korkea /alhainen
reikdsahan kera korkea /alhainen.
Kuormittamaton kierrosluku korkea /alhainen
Vaantémomentti 6,0 Ah akun kera *
Jannite vaihtoakku
Talttapidin

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah = 12 AN)..c.ccovvvcvnrscrsnsissnns

Suositeltu ymparistdn lampdtila tyon aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

Melunpéastétiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kéyté kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.

Metallin poraaminen
Varahtelyemissioarvo a, ,
Epavarmuus K=

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

M18 FRAD2

.................. 4742 58 01..

.000001-999999

.......................... 8mm/13 mm

115" (40 mm) /1 '4" (40 mm)
45" (117 mm) / 2 %¢"(65 mm)
..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min-'/0-1550 min'
.122Nm

....86,84 dB (A)
..97.84dB (A)

Tassa tiedotteessa imoitettu (ilmoitetut) térina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttaa
tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

lImoitettu téring- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttttarkoituksia. Jos kuitenkin tyckalua kaytetaan eri kéyttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti
huollettuna, voi tarina- ja melupééstd erota ilmoitetusta. Tama voi merkittévésti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjékéynti. Tama voi merkittévasti laskea altistumistasoa koko
tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden ylidpito, k&sien [&mpimana pito,

tyonkulun organisointi.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan tdmén sahkotyokalun mukana. Jaliempéna
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvalli hjeet kaikkiin toimintoihi
Pida sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tydskennellessasi koht missa leikk tai kiinnikkeet voivat joutua

kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai kiinnikkeet
joutuvat kosketuksiin aktiivisen sahkdjohdon kanssa, tdéma saattaa aktivoida
laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kayttajalle séhkoiskun.

Kéyté koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys
saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kéyttoa varten

Al koskaan kéyta suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustydkalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustyékalu saattaa vaantya,
jos se pydrii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tastd voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tydsk y aina alhaisella kierrosl tyokalun olles
kosketuk5|ssa tyostokappaleeseen Suuremmalla kierrosluvula poraustyokalu
saattaa vaantyd, jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésta voi
aiheutua tapaturmia.

Paina poraustyokalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen alaka
paina sitd lilan voimakkaasti. Poraustydkalut saattavat vaéntya ja rikkoutua tai
aiheuttaa laitteen hallinnan menettémisen, josta voi seurata tapaturmia.

illa por

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyté suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttdessasi konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kdyttda, naihin kuuluvat polysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kéytdsté aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle eiké sen
vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessé on
kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on
kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Ala kytke laitetta uudelleen
paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska téstd saattaa aiheutua
voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkdtyokalun ylikuormitus

A4 tartu kéynniss4 olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Pida sahkdjohto poissa koneen kéyttdalueelta. Siirrd se aina taaksesi.

Varo seinddn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkéjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavié toimenpiteita.
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Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistéystavallinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Kaytd ainoastaan System 18 V latauslaitetta System 18 V akkujen lataukseen. Ald
kayté muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai poikkeavassa
lémpotilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestéva vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
jélkeen on viipymattd hakeuduttava laakarin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kaytetaan akkua, jonka teho on 9,0 Ah tai
suurempi; joidenkin sahkétyokalujen vaantomomentti saattaa nousta. Jos
pora-ruuvinvaéntimesi tai iskupora-ruuvinvaantimesi on toimitettu ilman
tukikahvaa, voit valita verkkosivuston www.milwaukeetool.eu varustevalikoimasta
vastaavan tukikahvan.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, ald koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitéén nesteita padse
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséén. Sydvyttévat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
siséltavét tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttéinen ja toimii ilman verkkojohtoa.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etté kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote
vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EY maarayksié seké seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

ool e
Alexander Krug c €
Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Pitk&an kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttoa.

YIi 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttdmistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tdyteen kayton jalkeen optimaalisen elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittéin
suurten vaéntomomenttien, poranterén kiinnijuuttumisen, aillisen pyséhtymisen
tai lyhytsulun vuoksi, niin séhkotydkalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten
omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalla se sitten
uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tassé tapauksessa
akku kytkeytyy pois.

Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jlleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien
piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisid maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaén Iyhytsulut.
+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélld.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kéyté ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikéli jokin

komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee

palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin ja

tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan

gs?(ineella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden,
aksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteitd.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistamistd.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittééd yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerétd erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ympéristoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat
tiedot kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan saannonmukaisuusmerkki

Ukrainan saannonmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

SUOMI 39
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TEXNIKA ZTOIXEIA APAMANOKATZABIAO MNATAPIAZ

ApiBpog mapaywyrig

DAidyerpog Tpurag oe xahuBa 10xupo /aoBeveg,
Aidperpog TpUmag oe ﬁu)\o

pe ehikoeIBég TpuTIavI 10X UPd /a0BevEg

pe apida §uAou 10Xupd /aaBevES

€ TTOTNPOTPUTINO I0XUPG /ooBevEG
ApiBPdg aTpopuV Xwpig poptio I0xUPd /aobeveg
Pomr aTpéyng pe pmarapia 6,0 Ah*
Taon avioMaKTIKAG paTapiag
Yrodoyn katoaBidoAapag (urmr)
Bdipog oUpgwva pe T diodikacia EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12 Ah).
ZuvioTipev) Bepuokpaoia mepiBahloviog kard mv epyacia
ZUVIOTWHEVO! TUTIO! CUGGWPEUTIV
LUVIOTWIEVEG OUTKEUEG POPTIONG
I'I)\npocpopi:g Bopupou
Tmeg pETPNONG eSakpiBwpeéves kard EN 62841,

H olguvar pe M kaproAn A emnBeioa a1a6yn BopuBou Tou pnxaviiuaTog avapéperai oe:

2166un r]xmlmg Tiieang (Avaopdheia K=3dB(A))
2166un nynTikng 1oxUog (Avaopdheia K=3dB(A))
Dopdre mpooTaaia akorg (wraoTideg)!

MAnpogopieg Soviioewv
YAKeG TIpeg kpadaopwv (GBpoiopia dlavuapdrwy Tpiwv dlEuBivaewy) eSakpiBwBnkav
oUpwva e Ta Tpdtutra EN 62841,
Tpumeg o¢ pétatho
Tipn exmopg Sovijoewv , ,
Avaopdheia K=
* Merpnuévn aUpgwva e o Tpdtutio Tg Milwaukee N

MPOEIAOMOIHZH

M18 FRAD2

................... 4742 58 01..

.000001-999999

........................... 8mm/13 mm

115" (40 mm) /1 '4" (40 mm)
45" (117 mm) / 2 %¢"(65 mm)
..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min-'/0-1550 min'
.122Nm

, M12- 18AC M12-18FC, M1418C6

....86,84 dB (A)
..97.84dB (A)

To avapepdpevo aTo Tapdv puANGdIo emmimedo Tipwv dévnang kar extopTic BopUBou Exer peTpnBei aUppwva e pia TuTrikr péBodo dokipwy kata To pétutro EN 62841 kar umopei va
XpnaiporoinBei yia ) alykpion epyaheiwv Heragy Toug. Mmopei va xpnaipomonBei yia pia ipokataprikr agjoAéynan g éxBean.

O1 avagepdpeveg Tipég emméduv Sovnong kar ekmopTg BopUBou avTiaTolxoUv oTIG BAGIKES epappOyEG Tou epyaAeiou. Zmmv Tepimmwan xprong Tou epyaheiou ot SIAPOPETIKES EQUPHOYES, HE
BIapopETIKA eGapTruaTa ) aveTapkr ouvrpnan, Ta emimeda d6vnang kai ekmropTiv BopiBou evaexeTal va dlagépouv. AuTd HTTopei va EXel wg OUVETEIR pia anpuavTIk ad§nan Twv emmédwy ékBeang

KaBOAN T BIGPKEIT EKTENETTG TwV EPYQOIV.

T ot exripnon Twv emméduwv kBeang o dovion ki BpuBo mpéTer v auvuTTohoyidovat ol XpOvol aTevepyOTIoiNnG Tou epyaheiou 1} auto KaTd Toug oToioug Tapapével vepyd Xwpig va
exTeAefTal kamola epyaoia. AuTo pTopel var elwael onuavTka Ta ermimeda ékBeang kaBoAn m Sidpkeia EKTEAETNG TwV EpYATIWV.

Opiote pdoBeTa PéTpa MpoaTaGiag Tou KeipiaT aTd T ékBean atn dévnan filkai aTov BpUB0 GTIwG; cuvTTpnan Tou epyaAeiou Kai Twv TIAPEAKGLEVWY eGapTndTwWY, dlaTpnan BeppomTag Twv

XEPILOV, OpyGvwan poTiBwv epyaciag.

m MPOEIAOMOIHZH! AiadaTe OAeg Tig mpoeiSomromTikég umrodeieig, odnyieg,
TEPIYPOES Kal TPOBIaypaQég yi' autod To NAEKTPIKG Epyaeio. AugAeieg katd v Thonon
TwV TpoeidomroinTikwy uTodeitewv pmopei va Tpokahéoouv nAektpomAngia, kivauvo
TrUpKayIag A/kar aofapols Tpaupamiopols.

Duhdgre OAeg TIg TpoeIdomoInTIkéG uTTodEiSEIS Kot 0Bnyieg yio kABe peAhovTiK Xprion.

A\ YNIOAEIZEIS ATOAAEIAS 1A APATIANA

OBnyieg aogakeiag yia oAeg Tic Aeroupyieg

Kparrjote 1o nhektpiké epyaheio amd povewpiéveg € uaTog, 6Tav eKTEAEITE
pia epyaoia, EEISH 10 ESGPTHA Ko'm]g fol ctplvxrnng uTropzl va :peouv ¢ ETAQA e
Kpuppéva kahwdia Tou. To e§apmia KOTT 1} O GQIVKTIPEG TTOU EpYOVTQI OE ETIAQH e
peuplaTogOpa KaAwSIa PTTopE! Vot KataoToouv e§wrepika METAAIKG e§apTrpara Tou
nAEKTPIKOU €pyaAeiou Tiong peupumq;épa Kol v pokaAéaouv nAekTpoTTAngia aTov XeipioTr.
X iTe pe ™ fy i TpopnBeudpeveg TpooBeres XeipohaBes. H amwhein
sAevxou pmopei va odnyrioel og Tpuupancpo

Ymodeieig aopaheiag yio T Xpron HOKPIWY TPUTIAVIGV

XPnoip ite MoTé évav uYnAdTEPO TPIBUO OTPOPWYV TG TOV AVWTATO apIBUd
oTpOPWV Trou evBeikvutal yia To TpuTavI. Me uynAdrepo apiBpé aTpopuwV HTopei va
Auyioer o TpuTrdvi Katd v TEpIoTPoQr dveu emagrig oTo KaTepyalOuevo TepdyIo” TIpdyua TTou
pmopei va odnyroe! o Tpaupamopols.
Nar §ekivére mavra e XapnAd apiBud oTpo@wv Ki 6Tav eQATITETAI TO TPUTIAVI 0TO
karepyadopevo Tepdxio. Me uynAdtepo apiBud oTpogwy pmopei va Auyioel 1o TpuTIavI KaTd
MV TEPIaTPOPN Gveu EMaQRg aTo kaTepyaldpevo Teudyio” Tpdypa Trou umopei va odnyroel ot
TpaUpaTIoHOUG.
Na aokeire Trigan povo a€ mARpn EVBUYPAMION PE TO TPUTIAVI Kal v PV TIElETe
umrepBoAikd. ZTeAéxn TpuTravIc)v B pmropoUaav var Auyioouv kai va oTIdoouy 1 v odnyroouy
ot aTrwAela Tou eAéyyou Tou epyaheiou, pe amoréAeapia va TipokAnBov TpaupaTiapol.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

Xpnaiomoieite mpoatateutiké e§omrAiopo. Kard v epyaaia pe ) pnxavi gopdre ravia
TIPOOTATEUTIKG YUaAIG. ZUVIGTOUYE ETTIONG TIPOCTATEUTIKI] EVAUHATIQ OTTWG ETTIONG PACKA
TIPoOTasiag avaTIVONG, TTPOGTATEUTIKG YavTia, 0Tabepd Kal aopah oTnv oNiaBnon
umodripara, Kpavog Kl wioaoTrideE.

H ok6vn Trou dnpioupyetan katd v epyaoia eival ouyvé empBAaprg yiar v uyeio kar dev
empémeral va éABel aTo owpia. Na gopde katdMnAn péoka mpoaTaciog armo okévn.

Mnv emegepyaeate emkivuva yia Ty uyeia uhik@ (Y. apiaviog).

e TepimTwon pmrAokapioparog g apidag amevepyorolgioTe apéowg m auakeur! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU T GUKeUr) 000 n apida eival phokapiopévn. X' autr m mepimmwon Ba
JmmopoUoE va TpoKUWel uynAr potrr avTidpaang. Bpeire v armia Tou pmmhokapiopatog mg
apidag kar GemrAokdpeTé TV AapBdvoviag umréyn Tig odnyieg aogaAeiag.

MiBavég aieg:

+ Hapida pdykwae e 10 TPOg KaTepyaaia KoppdTI.

+ IMGoIho Tou TTPOG KaTepyaoior UNIKOU.

+ Ymeppdptwan Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou.

Mnv amAdvere Ta yépia oag oV emkivauvn Trepiox Tg pnxavrg orav eival oe Aeroupyia.
H Beppokpaaia T apidag umopei va graoel o€ uynAd emimeda kard m Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykadpatog

« kara v aMayi epyaheiou (apidag)

* Katd v amoBeon TG ouaKeurg

Toypéia fy o1 okAABpeg dev emTpémeTal va aTropakpUvovTal 600 1) pnyavi Bpiokeral o
Aemoupyia.

Kpardre 1o kahwdio o0vdeang Travote jakpid amo v mepioxi dpdang mg unxaviis. Mepvdre
70 kaAWwBI0 TTGVTOTE TTiOW OTTO TN PNYav].

Kard mig epyaoieg o¢ Tolyo, opogr  BémmeBo posgxere yia Tuxdv nhekTpikG kahcbdiar kat yia
owhrveg aepiou kai vepou.

AagahioTe 10 TTPOG KaTepyaaia kopudm ot péyyevn f e pia GAAn didragn atepéwang. Mn
aogaNiopéva TIpog KaTepyaoia koppdia pmopei va TpokaAéoouv aoBapolg TpaupaTiopolg
Kai {nieg.

Mpiv amo kdBe epyaaia o pnyavi agaipeite Ty aviaMakTikr pmatapia.
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Mnv Trerdre Ti pETayelpIopéveS aVIGAAGKTIKEG UTTaTapie OTN QwId 1 0T OIKIKG
aroppippata. H Milwaukee mpoopépel pia amrooupon Twv TroAiwv aviaAMAKTIKWY PTTaTapiiv
OUPQWVa e TOUG Kavoveg TipoaTaaiag Tou TrepiBaANovTog, puwmoTe Trapakahw ayeTikd aTo
€101KO KaTaoTNHO TIWANONG.

Mnv amroBnkeUere Ti aviaAakTIkég pmanapieg Haj pe peTaIKG avTikeieva (kivauvog
BpayukukAwpaTog).

opriCere Tig aviaMakTikég prrarapieg Tou ouaTiuatog 18 V uévo pe poprioTég Tou
ouotAparog 18 V. Mn gopriCere pmartapieg amé GAa ouoTryara.

Orav umdpyel umepBoliki] Karamévnan f upnAr Beppokpacia pmopei va Tpégel uypd
pmarapiag amé Tig yohaopéveg emavapopTi(Oueveg pmatapies. Av epBeTe o€ emagr e uypd
pmarapiag va TAUBNTE apEaw e vepo Kal oammolvi. Z¢ TEITTWOT ETAQRAG HE Ta LTIa va
TAuBrTE oY0AaaTIKA yia TouhdyioTov 10 ATt kai va avadnTAoETe apéowg va yiampo.

XPHZIMOMOIEITE NANTAMIA EMINPOZOETH XEIPOAABH, b1av ypnatoroieire éva
0UOOWPEUT] e piat wpnikoTTa 8,0 Ah fj uynAdepn ) poTTr} OTPEWEW LEPIKLIV NAEKTPIKIDY
€pyaheitv propei v augaverar. Edv TapadéBnke To 5pC(TIﬂVOKC(TGuB\60 11 70 KPOUCTIKG
dparravokatadBidé aag dixwg emmPoadem XelpohaBn, TOT EMOKEQTEITE TNV WW.
milwaukeetool.eu yia pia avriaTolxn, EmTPOCBETN Xelpohapr ammo To TPdypappa
TIPOCAPTHHEVWY EGPTNUATLV.

Mpogidomoinan! M va amorpémeral Tov Kivauvo Tupkayiag Adyw BpayukukAwpaTog,
TpaupanopoUs A {npiég Tou mpoiovTog, va pn BuBiZeTe To epyaAeio, Tov aviaMaKkTIKG
GUOOWPEUTH 1) 1) GUOKEUT QOPTIONG O€ UYPG Kal Va @POVTIZETE, WaTe vat i digiadiouv uypd
0TIG GUOKEUES Kall TOUG OUGOWPEUTES. AlBpWTIKES 1) yWyIHES UYpES ouaieg, GTug ahatovepo,
OPIGHEVES XNMIKEG OUTTEG KOl ASUKQVTIKG 1) TTPOIGVTal TIOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIK, PTTOpE! vat
TpokaAéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To dpamavokatodpido pmatapiag pTopei va XpnolpomoinBei yevika yia Tpimmpua kai Bidwpa
avegdpmTa ad 1o av uTIApYe! TTapOX PEUMaTOG,

AuTi n oUoKeur EMTPEMETaN VOl YPNoIHoTONBE HOVO GUMPWVA JE TOV AVAPEPGHIEVO OKOTIO
TTPOOPIGHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAL EK

Anhivoupe utredBuva 61l To TIPOIGV TToU TEpIyPAQETal TO KEPGAaIO «TEXVIKG XapaaTNPIKG
eivan oupard pe i diatdéeig g Kovorikig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EK Kan e Ta akOAouBa EvapyovIoEVa KaVOVIOTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

s
Alexander Krug

Managing Director C €

Egouaiodotnuévog va auvTager Tov TexvIKG QAKeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MMATAPIEX

Enavaegoprilete Tig aviaMakTikég pmatapieg mou Sev Eyouv xpnailonom6el yia LeyaAitepo
XPoviké Sidompa mpwv  xprion.

Mia 6eppokpacia néve ané 50°C peiover my 1oxd TG avioAakTikig pratapio. Anopelyete
 Béppavan yia LeyaAUTEPO XPovIKG Bidamjia amd Tov iAo 1) TIG GUOKEVEG BEPaAVONG.
Aiampeite TG enageg aivBeang oTo popToT Kat oy aviaAakTik pnatapia kaBapég.
Tor pio dipiomn Sidipkela (wiig TPETTE! PETa T Xprion ol PTraTapieg va gopTioTouv TARPW.

Tior pior kamd To Suvardv peydn didipkeia {wrig ol prramapieg HeTd T gépTion ogeilouv va
agaipeBoly aTd To gopTioT.

Tia mv aTroBrikeuon Mg pmatapiag yia didoTnua peyaAdTepo Twv 30 nuepwv:

Amobnkedere T pmratapia mep. aToug 27°C G€ GTEYVO XWPO.

Amobnkelere ) pmarapia mep. ato 30%-50% g kataoTaong poprion.

KdBe 6 priveg poprilere ek véou T prratapia.

MPOZTAZIA YNEPQOPTQZHE THZ MMATAPIAZ

Y€ UTIEpROPTWON TG pTratapiag ard oAU uynAv katavahwon pedparog, Tr. . ad akpaieg
UYnA€g potrég epioTpogrg, LTAoKApIopa Tou TpuTIaviod, EaqVIKO OToTr A BPOXUKUKAWHA,
ovefTal To nAexTpIKG EpyaAeio yia 5 deutepAetTa, avaBoarivel n évdeign gopTiang kai 10
NAEKTRIKO epyaAEio amTEvepyOTIOIETal QUTOATA.

Tlor pior véa evepyorroinan, agrivere eAeUBEPO TO BIOKOTTTN Kal GTr) GUVEXEIX EVEPYOTTOIEITE €K
véou.

Kdrw amo akpaieg karamovriaeig Beppaiveral mapa moAd n pmrarapia. Zmy mepiTwon aut
avaBoaprivouv OAeg o1 Adpeg TG EVOEIENS POpTIaNG LEXPI Va Exel kpuwael n umarapia. Metd
70 Oprio1H0 TG EVOEIENS POPTIONG LTTOPET Ve GUVEXIOTE! N GUVEPYaOTaL.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTON AIOIOY

Or pmarapieg 16viwv AiBiou umékenvTal oTIG aTraimaeig Twv VopIKwy dlatdSewy yia Ty
ETAQOPG ETMKIVIUVWY ENTIOPEVNATLV.

H petagopd TéTolwv PTmaTapicdv TIPETTE! v TTpayaToTIOEiTal TNPWVTAG Toug TomkoUg, eBvikoUg
Kot BleBvrig kavoviapoUg kai Tig avrioToixeg diatdgers.

Emmpémeral n perapopd TéTolwv pTratapiwv aTo Spopo Xwpig TEPAITEPW aTaITTEIS.

H epmopikr petagopd pmatapiwv 10viwv AiBiou aTrd eTaipeieg PeTagopuv UTIOKerTal 0TI
QmamAGEIG Twv VOpIKWY diatdgewy yia TV peTagopd emkivoivwy eumopeupdrwy. O
TPOETOIAGTEG aTTOOTOAG Kl N HETAGOP TTpayHATOTIOI0UVTA OTOKAEIOTIKA aTTo €I0IKA
exmaideupéva mpéowa. H auvoikr diadikacia ouvodederal amo eSeidIkeupévo
TIPOOWTTIKO.

Karé m peragopd prarapiiov 16viwv NiBiou mpémel v TpooexeTe Tal e€Ag:

+ OpovrioTe Ta oNpeia MUV var eival TPOOTATEVREVT Kl HOVWHEVR WOTE var aTroeuxBolv
BpayukukhwpaTa.

+ Tlpootgre T0 TraKETO pmaTapiwy va eival aToBepd péoa ot auokeuaoia kai va in yNioTpd.

+ H petagopd pmarapiwv mou rapoucidlouv popég i Slappoég dev emmpémeTal.

[o mepioadepeg MAnpogopieg aTeuBuvBeiTe oV ETaIpEia PETAQOPWY.

ZYNTHPHZH

Xpnonuomoiete pévo eapripara kai aviaMakrikg g Milwaukee. AvaBéate Ty aMayr Twv
€apTnudTwy, Twv ooiwv N avtikataoTaon dev Exel meplypagei, o' éva kévipo aépBig Tg
Milwaukee (mrpoogSre 1o eyyeipidio Eyyinon/AiuBlvaeig eGutmpéang meAatwv).

¢ TIEPITTTWON TTOU TO XPEIROTENTe pTTopeiTe va TrapayyeikeTe AeTTopepég oxEdIo TG GUaKeurg
avaEPOVTA Tov TUTTO Kall Tov e5ayripio apiByd Trou Bpiokeral oTnv mvaKida TeRVIKWV
XAPAKTNPIOTIKWY aTrd Trv e§umpéman mreAatwv f ameubeiag amo Ty Techtronic Industries
GmbH, dieiBuvan Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a6 k&Be epyacia aTn Unxavr a@aipeite Ty aviaANaKTIKR
pTaTapia.

Napakahw SiaBaoTe a¥oAaTIKG TIG 03NYiES XPAONG TEIV aTTO TV
évapgn Aermoupyiag.

HAekTpiG pnxavijjiara, prrarapieg/oucowpeurég ev emmpémeral va
QmoppITTTOVTa PAd e Ta OIKIaKG aToppijpara.

HAEKTPIKG PnXaVITIOTa Kall UOTWPEUTEG CUMEYOVTON EEXwPIOTA Kol
TIapadiBoVTaN TIPOG AVOKUKAWAT e TPOTIO QIAIKO TTpOg TO
TepiBaMov ot emiyeipnon emegepyaoiag amoppIppdTwy.
EvnuepwBeite ammo TIg TOTMIKEG UTINPEiEG 1 aTTO EIBIKEUPEVOUS
ELTIOPOUG OXETIKA e KEVTPa avakUkAwong kai culoyng
QTTOPPIMPATWY.

ApiBudg aTpOPWV Xwpig goptio

Tdon

Zuvexes pedpa

Eupwaiké ofjua motémrag

Oukpavikd ara moTéTnTag

Eupaoiarikd orjpa motémrog
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI

Uretim numarasi

Delme cap! celikte giicli /zayif
Delme cap! tahta
burgulu matkap uglu gliclil /zayif

kendiliginden igeri cekilen Matkap UGl QUG 1Z8Y1T.....oorrrs

delik testere uglu guclii /zayf
Bostaki devir sayisi giiclii /zayf
Batarya ile tork 6.0 Ah *
Kartus aki gerilimi
Tornavida ucu kovani

Agirigrise EPTA-iretici 01/2014°e gére (2,0 AR = 12 AN).....cocrvccccccnnennrreniiiciiiinnns

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen aki tipleri
Tavsiye edilen sarj aletleri

Giiriilti bilgileri
Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararas| ses basinc seviyesi dederlendime eirisi Aya gore tipik giriti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (li¢ yontin vektor toplami) EN 62841’e gore belirlenmektedir:
Metal delme
Titregim emisyon degeri a,
Tolerans K=
* Milwaukee Norm N 877318'e gore olglilmiistir.

UYARI

M18 FRAD2

.................. 4742 58 01..

.000001-999999

.......................... 8mm/13 mm

115" (40 mm) /1 '4" (40 mm)
45" (117 mm) / 2 %¢"(65 mm)
..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min-'/0-1550 min'
.122Nm

, M12- 18AC M12-18FC, M1418C6

....86,84 dB (A)
..97.84dB (A)

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guritd diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére élgtilmis olup, bir aleti digeriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir. Bir

maruz kalma 6n degerlendirmesi iin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giiriilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkl aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi
yetersiz yapilirsa, titresim ve giriiltli emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini nemli dlgtide artirabilir.

Titresim ve girliltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistidi, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de g6z dntinde bulundurulmalidir. Bu, toplam

calisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlglide azaltabilir.

Operatéril titresim ve/veya giriiltiinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave

gtivenlik dnlemleri belirleyin.

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida agiklanan talimat
hikiimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI IGIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tiim iglemler icin giivenlik talimatlari

Bir iglem gergeklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli kablolar
ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig kavrama yiizeylerinden
tutun. "Elektrik gegen" bir kabloya temas eden kesme aksesuari veya sabitleyiciler
elektrikli aletin metal pargalarinin "elektrikle yiklenmesine" ve kullaniciy: elektrik
carpmasina sebep olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden ¢ikmasi
kazalara neden olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayiniz. Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
dondigtinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu ig pargasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle baglayiniz.
Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden déndiigiinde
egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yéniine dogru basing uygulayiniz
ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uclari bukilebilir ve kirilabilir veya cihazin
kontroliinin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet
verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu gozlik
takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve
saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn. asbest).
Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada
yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olas nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca iginde takilma

+ lslenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri yik binmesi

Ellerinizi ¢alismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakimasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye galismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda olmalidir ve
toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elekirik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan i
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akuyi gikarin.

Kullanilmi kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee, kartug
akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edimesine olanak saglayan
hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parga veya egyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).
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18 V sistemli kartug akiileri sadece 18 V sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka
sistemli akuileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya agiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus akiilerden batarya
sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla
yikayin. Batarya sivisi gdzliniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Kapasitesi 9,0 Ah veya daha yilksek olan bir akil kullanildiginda DAIMA EK BIR
SAP KULLANINIZ; bazi elektrikli aletlerin torku yikselebilir. Matkap vidalama veya
darbeli matkap vidalama aletiniz yaninda ek sap olmadan teslim edildiyse, liitfen
aksesuar programindan uygun bir ek sap segmek icin www.milwaukeetool.eu
adresini ziyaret ediniz.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin hasarlari
tehlikesini énlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirl
kimyasallar, adartici madde veya agartici madde iceren drlinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli kalinmadan delme ve
vidalama iglerinde gok yonlii olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bdliminde tarif edilen driintin 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel
belgelerin biitiin 5nemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

s
Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan once sarj edin.

50°C lizerindeki sicakliklar kartug akiiniin performansini diistirir. Akliniin giines
151G1 veya mekan sicakligr altinda uzun siire isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yiikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayn.

Akilyd yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akulyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNOUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle akiiye fazla yiklenildiginde, émegin
asir devir momentleri, matkap sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre,
elektrikli alet 2 saniye garip sesler gikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan sonra
tekrar calistirin. Asiri yiklenme durumunda ise akii pek fazla Isinir. Bu durumda
aku kendiliginden durur.

Akilyii tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimacilig hakkindaki yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikiimlere uyularak
taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tagiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligr icin tehlikeli
madde tasimaciiginin hiikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili
egitimi gérmis personel tarafindan gergeklestirilebilir. Butiin siireg uzmanca bir
refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmas! sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini sadlayiniz.

+ Pil paketinin ambalajt icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasakir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcas kullanin. Nasil degistirilecedi
agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giic levhasi tizerindeki makine modelini ve
alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce Kartus akiyd gikarin.

Litfen aleti galistirmadan once kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akulerin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akler ayrilarak biriktirimeli ve gevreye zarar
vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesisine
gotiriiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY

Viyrobni ¢islo

Vrtaci @ v oceli vysoky /nizky
Virtaci o v dfevé

se spiralovym vrtakem vysoky /nizky

se sukovnikem vysoky /nizky

s vykruzovaci pilou vysoky /nizky
Volnobézné otacky vysoky nizky
tocivy moment s vyménnou baterii 6.0 Ah *
Napéti vyménného akumulatoru
Uchyceni néstroje

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12 Ah) ..

Doporucena okolni teplota pfi praci...
Doporuéené typy akumulatord
Doporugené nabijecky
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu  (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve smyslu EN 62841.
Vrténi kova
Hodnota vibracnich emisi a, ,
Kolisavost K=
* Zméfeno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVAN

M18 FRAD2

................... 4742 58 01..

.000001-999999

........................... 8mm/13 mm

115" (40 mm) /1 '4" (40 mm)
45" (117 mm) / 2 %¢"(65 mm)
..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min-'/0-1550 min'
.122Nm

, M12- 18AC M12-18FC, M1418C6

....86,84 dB (A)
..97.84dB (A)

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méFena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a miize byt pouzita ke
srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana Groven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti néstroje. Pokud se vSak néstroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym pfislusenstvim nebo s
nedostatecnou Udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku liSit. To miZe vyrazné zvysit Grover expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZz béZi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To miZe vyrazné snizit
Groven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢né bezpecnostni opatreni k ochrané pracovnika obsluhy pred ¢inky vibraci a/nebo hiuku, napriklad: udrzba néstroje a pfisludenstvi, udrZovani rukou v

teple, organizace pracovnich schémat.

m VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani
vystraznych upozorméni a pokynd uvedenych v nasledujicim textu mize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, zpusobit pozar a/nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Drzte elektrické nafadi za izolované uchopovaci plochy pfi provadéni
operace, kde se fezné prisluSenstvi nebo upeviiovace mohou dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Rezné prislusenstvi nebo upeviiovace, které se
dotykaiji ,Zivého" vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elektrického nafadi udélat
LZivymi* a mohou zpusobit Uraz elektrickym proudem pracovnikovi obsluhy.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem. Nedostatecnym drZzenim
by mohlo dojit ke zranéni.

Bezpecnostni pokyny pro pouZiti dlouhych vyménny U na vrtani
Nikdy nepracuite pfi vyssich otackach, nez jsou maximalni jmenovité otacky
vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyz by se vrtak volné
tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coZ miZze vést k poranéni.

Vzdy zaénéte vrtat pii nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem.
Pfi vys8ich rychlostech se muZe vrtak prohybat, kdyz se toci a neni v kontaktu s
obrobkem, coz muze vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte pilisny tlak. Vrtaky se
mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému
poranéni.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte vzdy
ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouZiti sou¢asti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici
obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi $kodlivy. Proto by nemél
prijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplisobit ohroZeni zdravi (napf.
azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout
zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrafite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokyn(.

MoZnymi pficinami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materidlu

+ pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeéi popéleni.

+ pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo dosah stroje.
Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely, plynova a
vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zplisobit téZka poranéni a poskozeni.
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Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulétor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanka, ptejte se u vaseho obchodnika s néfadim.

Néhradni akumulétor neskladuite s kovovymi pfedméty, nebezpedi zkratu.
Akumulétor systému 18 V nabijejte pouze nabijeckou systému 18 V. Nenabijejte
akumulétory jinych systéma.

PH extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miZe z akumulétoru vytékat kapalina. Pri
zasazeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pri
zasazeni oci okamZité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékafe.

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET, pokud se pouzije
akumulator s kapacitou 9,0 Ah nebo vy35i; tocivy moment nékterych elektrickych
nastrojl se miZe zvysit. Jestlize byl va$ vrtaci Sroubovak nebo priklepovy vrtaci
Sroubovak dodany bez pridavné rukojeti, navstivte stranku www.milwaukeetool.eu
ohledné odpovidajici rukojeti z programu pfislusenstvi.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte néfadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator( nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulétorovy vrtaci Sroubovak je univerzané pouzitelny pro vrtani a roubovani
nezévisle na elekirické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych Udajich* shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

il

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pred dlouhym pFehfivanim
na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulétord se zajisti, kdyZ se po

pouZiti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pri pretizeni akumulatoru prili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi extrémné
vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtéku, nahlém zastaveni nebo
zkratu, za¢ne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlagitko a poté jej opét zapnéte.

Pfi extrémnim zatizeni se akumulator miZze silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumuldtor se vypne.

Akumulétor v tomto piipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musf realizovat s dodrZovanim lokalnich, vnitrostatnich

a mezinarodnich pedpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po komunikacich.

+ Komer¢ni peprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich firem
podléhd ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rémci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
UDRZBA
PouZivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a néhradni dily Milwaukee. Dily jejichz

vymény nebyla popsana, nechte vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky /
Seznam servisnich mist)

V piipadé potteby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nékres jednotlivych dilli pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a
Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich Ufadech nebo u vadeho specializovaného prodejce
se informuijte na recyklacni podniky a sbérné dvory.

Volnobé&zné otacky

Napéti

Stejnosmémy proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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AKUMULATOROVA VRTACKA A UTAHOVACKA

TECHNICKE UDAJE

Vyrobné &islo

Priemer vrtu do ocele vysoky /nizky
Priemer vrtu do dreva

50 Spiralovym vrtakomvysoky /nizky

50 sukovnikom vysoky /nizky

s vykruzovacou pilou vysoky /nizky.
Otacky napréazdno vysoky /nizky
kratiaci moment s vymennou batériou 6.0 Ah *
Napétie vymenného akumulétora
Upnutie nastroja

Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12 Ah)..

Odportcana okolita teplota pri praci
Odporacané typy akupaku
Odportcané nabija(:ky
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.
Vitanie kovov
Hodnota vibracnych emisii a, ,
Kolisavost K=
* Merané podfa Milwaukee normy N 877318

POZOR

M18 FRAD2
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122N
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Urovefi vibracii a emisi hluku uvedend v tomto informagnom liste bola merana v stilade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa pouzit na

porovnanie jedného nastroja s druhym. Mdze sa pouZit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovana urover vibraci a emisii hiuku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikdcie, s roznym prislusenstvom alebo s
nedostatoénou Udrzbou, méZu sa vibracie a emisie hiuku liSit. To moZe vyrazne zvysit Grover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do vahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutocnosti nevykonéva pracu. To moZe vyrazne
zniZit Groven expozicie pocas celej pracovnej doby.
Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Ucinkami vibracii a/alebo hiuku, ako je: UdrZba nastroja a prisluSenstva, udrzanie

teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

m VAROVANIE! Preitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
méze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte
na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vetky operacie

Drite elektrické naradie za |zo|ovane uchopovacie plochy pri vykonavani
operacie, kde sa rezné prisl tvo alebo upeviiovace mozu dostat’ do
kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvo alebo upeviiovace, ktoré sa
dotykaju ,Zivého" vedenia, mdZu vystavené kovové Casti elektrického néradia
urobit ,Zivymi* a mdzu sposobit Uraz elektrickym pradom pracovnikovi obsluhy.
PouZivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly nad
strojom méze viest k zraneniu.

Bezpecnostné pokyny na poutzitie dlhych vymennych nadstavcov na vitanie
Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky, ktoré su uvedené
pre vrtak. Pri vy$Sich otackach sa moZe vrtak ohnit, ked sa toci k obrobku bez
kontaktu, Co mdZe viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak
nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy33ich otackach sa mdze vrtak ohnut,
ked sa toci k obrobku bez kontaktu, o moze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj

nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa moZu ohnit a zlomit alebo mozu viest k
strate kontroly nad pristrojom, ¢im mdze znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym néradim pouzivajte vZdy
ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie siasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako s protipra$na maska, ochranné rukavice, pevna a
neklzajlica obuv, ochrannd prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnd
ochrannt masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mézu sposobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknat
spatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu zablokovania nasadeného
nastroja zistite a odstrante so zohfadnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouZivania méZe rozhorucit.

POZOR! Nebezpegenstvo popélenia

+ pri vymene néstroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte vzdy
smerom dozadu od stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davaijte pozor na elektrické kable, plynové
a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
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Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuite do ohiia alebo medzi domovy
odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych akumulétorov, ktord je v
slade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
Vymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému 18 V nabijat len nabijacimi zariadeniami systému
18 V. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak déjte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok
dostane do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa pouije akumulator s
kapacitou 9,0 Ah alebo vy3Sou; tocivy moment niektorych elektrickych nastrojov sa
moze zvysit. Ak bol vas vitaci skrutkova¢ alebo priklepovy vitaci skrutkova¢
dodany bez pridavnej rukovate, navstivte stranku www.milwaukeetool.eu ohfadom
zodpovedajucej rukovate z programu prisludenstva.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte naradie, vymennu batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu sposobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-vitaci skrutkovat je univerzalne pouzite/ny na vtanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych Udajoch" sa zhoduje so v3etkymi relevantnymi predpismi smermnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujtcimi harmonizujicimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

s
Alexander Krug

Managing Director c €

Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhsi Cas nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.

Teplota vy3sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrérite
dihdiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulétore udrzovat
Cisté.

K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vZdy Upiné dobit.
K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dlhSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulétora prili§ vysokym odberom pridu, napriklad pri extrémne
vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo
skrate, za¢ne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa samoginne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator moze silne zahriat. Ak k tomu dojde,
akumulétor sa vypne.

Akumulétor v tomto pripade k dobitiu a aktivcii vlozte opét do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zékonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnitro$tatnych a medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komercnd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom pedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérif v rdmci balenia nemohol zoSmyknut.
+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalSim informéaciam sa obratte na vasu Spedicnd firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier
(vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod na
obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmd likvidovat
spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene
a odovzdat'ich v recyklaénom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného predajcu
sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno

Napatie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine

Znatka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA AKUMULATOROWA M18 FRAD2
NUMEE PIOUKCYINY...errrrrrreeesseesssssssssss s et eneensenaeeneens 4742 58 01..

.000001-999999
.............................. 8mm/13 mm

Zdolno$¢ wiercenia w stali wysoki /niski

Zdolnos¢ wiercenia w drewnie

z wierttem $rubowym wysoki /niski

z wierttem puszkowym wysoki /niski

z pitg do wycinania otwordw wysoki /niski
Predko$¢ bez obcigzenia wysoki /niski
Moment obrotowy z akumulatorem wymiennym 6.0 AR *............coocceoiiivessseennnierennnnnns
Napiecie baterii akumulatorowej
Gniazdo koncowki
Ciezar wg procedury EPTA01/2014 (2,0 Ah - 12 AR)..coooooccccciiiiccccvvrvvnnencesssscss
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane tadowarki

Informacja dotyczaca szuméw

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Informacije dotyczace wibracji
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z
normg EN 62841
Wiercenie w metalu
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢ K=
* Zmierzone zgodnie z normg Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

11" (40 mm) / 1 " (40 mm)

45" (117 mm) / 2 %'(65 mm)

..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)

.0-500 min / 0-1550 min-"
122N

...86,84 dB (A)

...97,84dB (A)

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia z

innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgani i hatasu reprezentuje glowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do roznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w
przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacii narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie

obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

EOSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wsk ki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elekt edzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/
lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy st ie przechowywac wszystkie przepisy i owki bezpi

dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcije bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za izolowane
powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga
wejs¢ w kontakt z ukrytymi kablami. Wejscie narzedzi tnacych lub elementéw
mocujacych w kontakt z przewodem bedacym pod napieciem moze spowodowac, ze
zewnetrzne metalowe czesci elektronarzedzia znajda sig pod napieciem, stanowigc
dla operatora ryzyko porazenia pradem.

Stosowa¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata kontroli moze
spowodowac obrazenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przel ¢ mak Inej liczby ok j dla danego
wiertfa. W przypadku wysokich obrotow moze dojsc do wyg|e0|a wiertla w momencie
jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie
kontaktu wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze
dojéc do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co
moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie uzywaé
przy tym nadmiernej sity. Moze dojé¢ do wygiecia i ztamania wiertfa lub do utraty
kontroli nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.
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Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia,
w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpylowg.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktdre moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak dugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc¢:

+ Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materialu poddawanego obrébce

+ Przeciazenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym elektronarzedzia.
Powinien on sie zawsze znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne,
przewody gazowe | wodomqgowe

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac
ciezkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.
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Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkladke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 18 V nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu 18 V. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic sie
natychmiast o pomoc medyczng.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU ZAWSZE WTEDY, gdy
stosowany jest akumulator o pojemnosci co najmniej 9,0 Ah; moment obrotowy
elektronarzedzia moze sie zwigkszy¢. Jesli Panstwa wkretarka lub wkretarka udarowa
zostata dostarczona bez dodatkowego uchwytu, prosimy odwiedzi¢ strong www.
milwaukeetool.eu w celu wyboru odpowiedniego uchwytu dodatkowego z programu
akcesoriow.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego
ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyc sig o to, aby do urzadzen i
akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub
produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i
wkrecania z dala od zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie
"Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

ot
Alexander Krug C €
Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10
71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki akumulatorowej.
Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnoci nalezy po zakorczonej eksploatacii
natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z tadowarki po
ich natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie naladowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego
zatrzymania sig lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i

samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wiaczy¢ przycisk
wylacznika.

Pod ekstremalnymi obciazeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig akumulatora. W
takim wypadku akumulator wytacza sie.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie natadowac i
aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu

towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Qdbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sig przemieszczac we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwréci¢ sig do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywat tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktre nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw
punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwi¢ rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie z
tredcig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i
w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Predko$¢ bez obcigzenia

Napiecie

Prad staly

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

POLSKI 49

‘ 470 223 - M18FRAD2.indd 49

25.06.2019 11:31:42 ‘



AKKUMULATOROS FURO/CSAVARBEHAJTO

MUSZAKI ADATOK

Gyartasi szam

Furat-g acélba er6s /gyenge
Furat-g faba

csigaflroval erSs /gyenge.

Gnfuroval erGs /gyenge

korkivagdval eros /gyenna
Uresjarati fordulatszam ers /gyenge
nyomaték 6.0 Ah csereakkuval *
Akkumulator fesziltség
Bitbefogas.

Stly a 01/2014 EPTA-eljérés szerint (2,0 Ah = 12 Ah).....oovvvcccvcvvcnsccivvrenscsnnees

Ajanlott kémyezeti homérséklet munkavégzésnél
Ajanlott akkutipusok
Ajénlott tolt6késziilékek
Zajinformécio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akészilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvéd6 eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz EN 62841-nek
megfeleléen meghatarozva.
Firas fémben
rezegésemisszio érték
Kﬁlzonytalansa
* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

M18 FRAD2

.................. 4742 58 01..

.000001-999999

.......................... 8mm/13 mm

115" (40 mm) /1 '4" (40 mm)
45" (117 mm) / 2 %¢"(65 mm)
..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min-'/0-1550 min'
.122Nm

....86,84 dB (A)
..97.84dB (A)

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan keriilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok
Gsszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkalmazésait tikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonbéz6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal
hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expozicios szintet a teljes

munkafolyamat sorén.

Arezgésnek és zajnak vald expozicio becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de valéjaban nem torténik
vele munkavégzés. Ez jelentdsen cstkkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartésa,

a kéz melegen tartésa, munkarend-szervezés.

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo
0Osszes biztonsagi Gtmutatést, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhoz
ésfvagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a kesobbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket az elirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FOROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt megfogo
feliiletnél fogja meg, ahol a vagoszerszam vagy a rogzitdelemek rejtett
vezetékkel érintkezhetnek. Az aram alatt levd vezetékkel érintkezd
vagoszerszam vagy rogzitdelemek miatt a gépi szerszam latszo fém alkatrészei
szintén éram ala kerilhetnek, igy a kezel6t villamos aramiités érheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A készilék folotti
ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

Biztonsagi Gtmutatdsok hossz(l firoszarak hasznalatéhoz

Soha ne alkalmazzon a flrészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a furészar elgorbiilhet, ha ugy forog,
hogy kézben nem ér hozz4 a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és tgy, hogy a firdszar kézben
hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a firészar
elgérbiilhet, ha gy forog, hogy kdzben nem ér hozzé a munkadarabhoz, ami
sériilésekhez vezethet.

Mindig a furészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomja tal
erdsen a késziiléket. A furdszarak elgérbulhetnek és eltorhetnek, vagy a késziilék
kontrollélhatatlanna valhat, ami szintén sérilléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porvédd maszk, véddcips,
erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne
kapcsolja vissza a készlléket, amig a betétszerszam elakadésa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarigas torténhet. Hatérozza és sziintesse meg a
betétszerszam elakadasanak okat a biztonségi Utmutatésok betartésa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jéré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszameserekor

+ akészllék lerakasakor

Amunka kézben keletkezett forgdcsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriletrdl eltdvolitani.

Munka kézben a héldzati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése érdekében a
munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tgyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sériléseket és karokat okozhatnak.
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Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbl.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe. Téjékozédjon
a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egy(tt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az "18 V" elnevezési rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo tolt6vel téltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy extrém
hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg szappanos
vizzel. Szembe kerilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0 Ah-s vagy nagyobb
kapacitasu akkut hasznalnak; egyes elektromos szerszamok forgatényomatéka
megnéhet. Ha az On flrdcsavarozéja vagy Utvefiro-csavarozéja kiegeszité
fogantyl nélkill kertilt leszallitésra, akkor a tartozékprogrambdl megfeleld
kiegészitd fogantyuért keresse fel a www.milwaukeetool.eu oldalt.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszdmot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokészléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlékekbe és az akkukba. A korroziv hatasti vagy vezetoképes
folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalmd termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Az akkumulatoros flré-csavarozo késziilék altalanosan hasznalhaté furashoz és
csavarozashoz.

Akésziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy a "Mlszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

il

Alexander Krug

Managing Director C €

Muiszaki dokumentécio dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

Ahosszabb ideig tizemen kiviil 1évd akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel kell
tolteni.

50°C feletti hormérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Kerdiini kell
a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideju tarolast.

At6It6 és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kel tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utdn az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehetleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell venni a
toltékészilékbl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szdraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttséqi allapotban kell térolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tUl magas aramfogyasztas miatti, pl. tdl nagy forgatényomatékok, a furé
megszorulasa, hirtelen ledllas kdvetkeztében fellépé tulterhelése esetén az
elektromos szerszam 2 masodpercig zug, és onmiikodden lekapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsolbillenty(t, majd ismét be kell
kapcsolni.

Extrém mérték(i terhelés esetén az akku erésen felforrosodhat. Ebben az esetben

az akku lekapcsol.
Az ismételt feltéltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a toltokésziilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkoz torvényi rendelkezések
hatdlya ald tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elirasok és
rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil széllithatjék az ilyen akkukat kzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
széllitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek.
Akiszallitas elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld képzettségli
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell
torténnie.

Akovetkezd pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az érintkezok védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason belil.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi tmutatasokeért forduljon szallitményozasi véllalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznalni. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként tallhatd hatjegy(i sz&m megadéaséval az On
vevészolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készilékbl.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét mieldtt a gépet
hasznélja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell gyditeni,
és azokat kdrnyezetbarét artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznositd iizemben kel leadni.

Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozédjon a
hulladékudvarokrol és gy(ijtohelyekrdl.

Uresjérati fordulatszam

Feszliltség

Egyenéram

Eurépai megfeleldségi jelélés

Ukran megfeleldségi jeldlés

Eurdzsiai megfelel6ségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKIVIJACNIKI M18 FRAD2

PrOIZVOANG SHEVIIKA. ........cceerrrrrrreeevveessssssssssssssesse s ssessssssssssssss s et e eneenaeeneens 4742 58 01..
.000001-999999
Vrtalni @ V JeKIU MOBNO /BIDKO..........ouuuuueeierrrieressivceecieesisiasssssseeee s sssssssssesssisass <eee e eseesbe e eeeenaeeaeens 8mm/13 mm

Vrtalni @ v lesu

z lesnim svedrom mocno /3ibko

z vrtalno krono mocno /Sibko

z vrtalno Zago mocno /Sibko
Stevilo vrtljajev v prostem teku moéno /Sibko
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem 6.0 A ...
Napetost izmenljivega akumulatorja
Sprejem orodja
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah - 12 Ah)
Priporocena temperatura okolice pri delu
Priporocene vrste akumulatorskih baterij
Priporoceni polnilniki

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno
EN 62841.
Vrtanje v kovine
Vibracijska vrednost emisij a, ,
Nevarnost K=
* lzmerjeno po Milwaukee normi N 877318

11" (40 mm) / 1 " (40 mm)

45" (117 mm) / 2 %'(65 mm)

..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)

.0-500 min / 0-1550 min-"
122N

...86,84 dB (A)

...97,84dB (A)

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo
orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavijenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko
vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno
zmanja raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil dovoliena.

lahko povzrodi elektricni udar, pozar infali tezke poskodbe. _ V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega udara z velikim

A reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ upostevanju vamostnih navodil.

. MoZni razlogi so lahko:

Varnostna navodila za vse uporabe + Zagozditev v obdelovancu

Drzite elektri¢no orodje za izolirane povrSine za drZanje, Ce Zelite izvesti + prezganje obdelovanega materiala
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva dotaknejo + Preobremenitev elektricnega orodja
skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s kablom pod Ne segajte v stroj v teku.

napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavijene kovinske dele elektricnega ) .
orodja in povzrodijo elektricni udar. Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin
+ pri menjavi orodja
+ pri odlaganju naprave

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. lzguba kontrole
lahko povzro¢i poSkodbe.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena za Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja stroja. Kabel
sveder. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z vedno vodite za strojem.

obdelovancem, kar lahko povzroci poskodbe. Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in vodne
Vedno zanite vrtati  nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stikuz napeljave.

ohdelovancem. Pri vecjh hitrosth se lahko sveder upogne, ko se vrti brez sfika z Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
obdelovancem, kar lahko povzroti poskodbe. povzrodijo tezke poskodbe in okvare.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premocno. Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Svedri se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo nadzora ter osebne s o ) " o -

poskodbe. 1zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske odpadke.

Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA povprasajte vaSega strokovnega trgovca.

Uporabite zasitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zastitna ocala. Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost

Priporocajo se zasCitka oblacila, kot npr. maska za zasCito proti prahu, zastitne k“’“‘e?‘* stika). . ) o o
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, &elada in zaséita za sluh. lzmenljive vakumulat.orje sistema jS V polm@e samo's polnilnimi aparati sistema 18
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite V. Ne polnite nobenin ak‘,‘"{”'a“?”ev z druglh.3|stemov. .

ustrezno masko proti prahu. Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega

izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
52 SLOVENSKO
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akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

ZMERAJ UPORABITE DODATNI ROCAJ, kadar se uporablja akumulator s
kapaciteto 9,0 Ah ali ve¢; vrtilni moment nekaterih elektricnih orodij se lahko zvisa.
V kolikor je bil va$ vrtalni vijacnik ali udarni vrtalni vijacnik dobavljen brez
dodatnega rocaja,obis¢ite www.milwaukeetool.eu za ustrezen dodatni rocaj iz
programa pribora.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroCene nevarnosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoéin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dologene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik - izvijaC je univerzalno uporaben za vrtanje in vijacenje
neodvisno od omreZnega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni podatki" opisan proizvod
ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

e e
Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte
se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do
konca.

Za ¢im dalj$o Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vKlop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mocno segreje. V tem
primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevarmnih
SNOVi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport ltij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaSCiteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo mogel
zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broduro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, naroCiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektriéne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in
za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaZnih dvori$¢ in zbirnih mest.

Stevilo vrtjajev v prostem teku

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUSACI 1ZVIJAC M18 FRAD2

BIOJ PIOIZVOUNIE. . ..eeeveseeeieeeeeerrrseeesseesssssssss s et ene s 4742 58 01..
.000001-999999
Budenje-@ U Celik JaKO /S1aD0............vvveeeveeeerivieeissssnssseeesieiissssieeseesees ettt 8mm/13 mm

BuSenje-g u drvo
sa zmijastim svrdiom jako /slabo
sa svrdlom za fino busenje jako /slabo
sa kruznom pilom za busenje jako /slabo
Broj okretaja praznog hoda jako /slabo
Zakretni moment sa izmjenjivim akumulatorom 8.0 AR *..........cccoccoeeeennnrrrrrrriniieciiiinns
Napon baterije za zamjenu
Priklju¢ivanje alata
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah - 12 AR)......oovvvverrvesssscccciiiiiiiiisnenneees
Preporucena temperatura okoline kod rada
Preporuceni tipovi akumulatora
Preporuceni punjaci
Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce
EN 62841
Busenje metala
Vrijednost emisije vibracije a, ,
Nesigurnost K=
* Mjereno po Milwaukee normi N 877318

11" (40 mm) / 1 " (40 mm)

..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min / 0-1550 min-"
122N

...86,84 dB (A)

...97,84dB (A)

UPOZORENIE

45" (117 mm) / 2 %h&'(85 mm)

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za

medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrZava

dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moZe znacajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tiiekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no njime se ne obavlja nikakav rad.

Time se znacajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople,

organizacija obrazaca rada.

m UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u
prikaze i specifikacije za ovaj elektriéni alat. Propusti kod pridrZavanja sljedecih tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv praine.

upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifli teske ozljede. Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prieti opasnost po zdravije (npr.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu. azbest).

& Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti! Uredaj
A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za pri¢vrs¢ivanje mogao uputa.

dotaknuti uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri kontaktu rezaca ili i ’ [
elemenata za pricvrécivanje sa Zicama pod naponom, izlozeni metalni dijelovi !\/Iolg;lg:ig;‘rlgﬂéo? iirg?(ﬂukg!:lée obraduie
uredaja mogu takoder doci pod napon, a operator bi mogao doZivjeti strujni udar. - Probjanje rJn aterfala koj JS o obra dujej
Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak kontrole + Preoptereenje elektrignog alata

moze prouzroCiti povrede. ) i e
Nemojte sezati u stroj koji radi.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego Sto je maksimalni broj UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

taja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se + kod promjene alata
umetak za buSenje moze presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze + kod odlaganja uredaja

dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja
nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak buSenja se
moze presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, $to moze dovesti do povreda.
Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buSenja se mogu presaviti i slomiti

stroja prema nazad.

vode.

moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja. Kabel uvije voditi od

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i vodove plina i

ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moze dodi do povreda. Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu

prouzrociti teSke povrede i ostecenja.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece. Milwaukee nudi
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini. Milwaukee nudi

zadtitne rukavice, Cvrste i protiv Klizanja sigurne cipele, $liem i zastitu sluha.
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moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema 18 V puniti samo sa uredajem za punjenje sistema 18 V. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz o$te¢enih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

UVIJE PRIMIJENITI DODATNU RUCICU ako se akumulator koristi s kapacitetom
od 9,0 Ah ili vecim; zakretni moment ponekih elektriéniha alata se moZe povecati.
Ako je vasa aku builica ili udarna busilica izvija¢ bio isporucen bez dodatne
rucice, posjetite www.milwaukeetool.eu u svezi odgovarajuce dodatne rucice iz
programa pribora.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenijivi akumulator ili napravu
za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator
ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzaino upotreblijva za busenje i zavrtanje,
neovisno o prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki podaci”,
sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC i sa slijedec¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

s
Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce dui vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti
iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr. ekstremno
visoki okretni momenti, zaglavijenje svrdla, naglo zaustavijanje ili kratki spoj,
elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.

Za ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator mozZe jako zagrijati. U ovom slu¢aju
se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i zatim
aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne
robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.
+ Odtecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg servisa il
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoris¢avanie.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog trgovca u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS M18 FRAD2

[ZIQIAES NMUMUTS .vveecvevvvvrieeeessee s eeesessss s €2t e b ene e 4742 58 01..
.000001-999999
UrbSanas diametrs terauda aUGSES /ZEMS ..............uuerriecerrrrrssireeeeeeessssmmasesisssseeens «esteessesenieeseesseeeeanees 8mm/13 mm

Urb8anas diametrs koka
ar skrdvveida urbi augsts /zems
ar paddarbigu urbi augsts /zems
cirkularais caurumu zagis augsts /zems

TukSgaitas apgriezienu skaits augsts /zems

griezes moments ar uzladéjamo bateriju 6.0 Ah *

Akumulatora spriegums

Instrumentu stiprindjums

Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12 Ah).........ovvvvvvvvvvvennnsssssciisns

Leteicama vides temperatira darba laika

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

Trok$nu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovertétas aparatiiras skanas [imenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
TrokSna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kop@ja vértiba (TrTs virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi
EN 62841.
Metala urbis
svarstibu em|suas vertibaa, ,
Nedro$iba K:
* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

11" (40 mm) / 1 " (40 mm)

45" (117 mm) / 2 %'(65 mm)

..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)

.0-500 min / 0-1550 min-"
122N

...86,84 dB (A)

...97,84dB (A)

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru.
Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnajai izvértésanai.

Noradttais vibracijas un troksna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto3anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai
nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzeétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes
[imeni visé darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok3na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas,
organizéjiet darba grafiku.

PN BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im elektroinstrumentam pievienotos CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

droSibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespgja Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku, aizsargeimdus,
unjvai smagiem savainojumien. kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantoSanai. Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu nok|at

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).

Darba drosibas noteikumi Ja izmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslegt ierici! Neieslédziet
Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai jerici, kamer izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja grieznis griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsie izmantojamé darba rika blokésanas
vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru pliist elektriska strava, tad zem lemeslu, ieverojot visas drosibas norades.

sprieguma var bt ari instrumenta kailas metala dalas un instrumenta lietotajs var lespéjamie iemesli:

sanemt elektriskas stravas triecienu. + iespriidis apstradajamaja materiala

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli, var + apstradajamais materials ir caursists

gt ievainojumus. + elektroinstruments ir parslogots

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai |95|égta', |erTge| nepieskarties. . »
lzmantojamais darba riks darba gaitd var stipri sakarst.

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas | Ristanm I
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, !JZMANtlgUme_tkamma apdedzmaﬂes
ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi. : lelgkot%kgrrtlua nomainu

UrbSanu vienmeér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér tikai tad,

kad urbis jau i saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var Skaidas un atllizas nedrikst nemt ara, kamer masina darbojas.

saliekties, Ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi. Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas lauka. Kabelim
lzdariet spiedienu tikai tie$a [inija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis var vienmer jaatrodas aiz masinas.

saliekties un salizt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu
savainojumu ra$anas risks. elekiriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali
var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.
Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra akumulators.
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Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespéjams
Tsslégums).

18 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar 18 V sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét
citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ideni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis ac’s, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

|zmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka, VIENMER
[ZMANTOJIET PAPILDU ROKTURI; atsevisku elektroinstrumentu griezes
moments var palielinaties. Ja jisu urbjmasina vai triecienurbjmasina tiek
piegadata bez papildu roktura, apmeklgjiet www.milwaukeetool.eu, lai no
piederumu klasta izvélétos atbilstosu papildu rokturi.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdeg$anas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklitu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumuldtoriem ir universali izmantojama urb$anai
un skrovés$anai neatkarigi no ikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko datu
lapa", pilntba atbilst prastbam saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

o -
Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam bitu optimals mizs, péc lietoSanas bateriju bloks pilnba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavoklT aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas patérinam,
piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas, peksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes ric, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportééana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérgtaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transporté$anu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéciju Jds varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas.
Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee
klientu apkalpoanas servisiem. (Skat. brodtru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iesp&jams
sanemt iekartas montazas rasejumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elekiriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam tirgotajam, kur
atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savak$anas punkti.

Tuk3gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS GREZTUVAS-ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris

Grezimo @ pliene aukstyn /zemyn
Grezimo @ medienoje
su spiraliniu graztu aukstyn /zemyn
su savisriegiu auktyn /zemyn
su grezimo kardina aukstyn /zemyn
Sikiy skaicius laisva eiga aukstyn /zemyn
Sukimo momentas su jkraunama baterija 6.0 Ah *
Keiciamo akumuliatoriaus jtampa
|rankiy griebtuvas

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (2,0 Ah - 12 Ah)......

Leteicama vides temperatira darba laika
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices

Informacija apie keliama triuk§ma

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik$mé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 62841.
Metalo grezimas
Vibravimy emisijos reikSmé a, ,
Paklaida K=
* Matuojant pagal ,Milwaukee" normg N 877318

DEMESIO

M18 FRAD2

................... 4742 58 01..

.000001-999999

........................... 8mm/13 mm

11" (40 mm) / 1 " (40 mm)

45" (117 mm) / 2 %'(65 mm)

..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)

.0-500 min / 0-1550 min-"
122N

...86,84 dB (A)

...97,84dB (A)

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todé! gali bati taikomos lyginant

vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés afitinka granklo taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai

Apska|C|u0Jant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty at3|zvelgt| | laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jiungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai

sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priziréti prietaisg ir jo

priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo
jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali
prisiliesti prie laidu, elektrinj jranki laikykite uZ izoliuoty suémimo pavirsiy.
Pjovimo priedui ar jungiamosioms detalems prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gah nutrenkti
operatoriy.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas rankenas.
Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sikiy skaiciaus, kuris
yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis
|statomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla
pavojus susizaloti.

Nedidelj siikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis
graztas lieciasi prie ruoSinio. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susiZaloti.
Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinkti ir nuldZti arba galite
nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su maina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos
nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais,
alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti j organizma. Déveti tinkamg apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medZiagu, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrank] batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
[statomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smagis su dideliu sukimo
momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite
jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratriikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiCiant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama i$iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada nuveskite i§
galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali sunkiai suzaloti
ir buti pazeidimy priezastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
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Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
Milwaukee" sitilo tausojantj aplinkg sudevéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma,
apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus ,18 V* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,18 V* sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau
kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
Naudojant 9,0 Ah ar galingesnj akumuliatoriy, VISADA NAUDOKITE PAPILDOMA
RANKENGA; kai kuriy elektriniy jrankiy sukimo momentas gali padidéti. Jei
akumuliatorinis suktuvas ar smginis suktuvas tiekiamas be papildomos rankenos,
apsilankykite www.milwaukeetool.eu ir pasirinkite atitinkama papildoma rankena i§
priedy programos.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skys€ius ir pasirlpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorinj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti greZimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§; prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikty juridiniy
direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

i
Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI
ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatdra mazina keiciamy akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati $vards.

Pasinaudoje prietaisu, visidkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo
iSkart iSimti i jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj  Sias nuorodas: baterijg
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biiti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai dideliy
apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZsikirtus graztui, elektrinis
jrankis veikia dar 2 sekundes ir i$sijungia automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar karta jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis
i8sijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy

pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
sqlygu.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo bti prizidrimas.

PerveZant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brogidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
i8pléstinj prietaiso brézZinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Pried pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy alinti kartu su

buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir

ta)tiguoti perdirbimo jmonei, kad bty pa3alinti aplinkai saugiu
0du

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sukiy skaicius laisva eiga

|tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR

Tootmisnumber

Puurimislabimddt terases tugev /ndrk
Puuri g puidus
spiraalpuuriga tugev /ndrk
isepuuriva puuriga tugev /ndrk
augusaega tugev /ndrk
Podrlemiskiirus tiihijooksul tugev /ndrk
Poordemoment vahetusakuga 6,0 Ah *
Vahetatava aku pinge
Toodriista kinnitus

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah - 12 Ah)....oovvvvcccccvvercciiinnens

Soovituslik imbritsev temperatuur td6tamise ajal
Soovituslikud akutiibid
Soovituslik laadija

Miira andmed

Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme titipiline hinnanguline (A) muratase:

Helirohutase (Mééramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Madramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsummméddetud EN 62841 jargi.
Metalli puurimine
Vibratsiooni emissiooni véartus a, ,
Maaramatus K=
* Méddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

M18 FRAD2

.................. 4742 58 01..

.000001-999999

.......................... 8mm/13 mm

11" (40 mm) / 1 " (40 mm)

45" (117 mm) / 2 %'(65 mm)

..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)

.0-500 min / 0-1550 min-"
122N

...86,84 dB (A)

...97,84dB (A)

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda vaib kasutad toériistade omavaheliseks

vordlemiseks. Testi véib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tdriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega véi tocriista hooldatakse
halvasti, véivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See voib kokkupuutetaset kogu tééajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui toériist on vélja liilitatud voi téétab, kuid sellega ei tehta tood. See voib

kokkupuutetaset kogu todaja kohta oluliselt vdhendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, néiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke k&ed soojas, vaadake Ule

tockorraldus.

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi
allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/véi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutu
alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kdigile toddele

Too kéigus, mille puhul I6iketarvik voi kinnitused voivad puudutada varjatud
juhtmeid, hoidke elektritodriista isoleeritud hoidmispindadest. Tarviku voi
kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka elektritéoriista
metallosad ja vaib anda kasutajale elektriloogi.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisak&epidemeid. Kontrolli kaotamine voib
pdhjustada vigastusi.

duded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pdoreldes véib puuri
ots painduda, kui see pocrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib
pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal pddrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub toorikuga
kokku. Lubatust suuremal kiirusel pocreldes vdib puuri ots painduda, kui see
pddrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda véib pohjustada vigastusi.
Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri
otsad voivad painduda ja murduda véi kaob kontroll seadme Ule, mis omakorda
voib pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi.
Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest Idhtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral kohe valja! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures véib
kdrge reaktsioonimomendiga tagasilddk tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse
véttes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali labimurdumine

+ elektritdriista lekoormamine

Arge sisestage jasemeid tottavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Péletusoht

+ todriista vahetamisel

+ seadme &rapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Hoidke Uihendusjuhe alati masina tédpiirkonnast eemal. Vedage juhe alati
masinast tahapoole.

Seina, lae v6i pdranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid
vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kaiki tid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

60 EESTI
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Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt
tamijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige siisteemi 18 V vahetatavaid akusid ainult siisteemi 18 V/ laadijatega. Arge
laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Aérmuslikul koormusel vi d8rmuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe
vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pdorduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah véi suurema
voimsusega aku; mdningate elektritdriistade pddrdemoment vdib suureneda.
Juhul kui Teie trell vdi looktrell on saadetud ilma lisakdepidemeta, kiilastage
aadressi www.milwaukeetool.eu, et tellida sobiv lisakéepide lisavarustuse hulgast.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste valtimiseks
arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vai elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata vérguiihendusest universaalselt rakendada
puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus "Tehnilised andmed"
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU
kaigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud
normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

o -
Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Gle 50 °C vahendab vahetatava aku toovaimet. Véiltige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist téielikult lae pateride
plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel Gle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, akilisel

seiskumisel vGi lihise tekkimisel, vibreerib elektritodriist 2 sekundit ning seejarel

|iilitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni. Sellisel juhul

|iilitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Litiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pldades

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud
isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva masinatiiiibi ja
kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist vai vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki tid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt [abi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
ma]apldamlsprug|ga

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel todtlemiskeskusesse.
Kiisige infot jadtmekaitiusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike voi edasimiilija kaest.

Padrlemiskiirus tihijooksul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmérk
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TEXHWYECKNE JAHHBIE AKK. APEJIb/WYPYNOBEPT

M18 FRAD2

CepuitHblii HoMep u3nenvs

T1POV3BOAVTENBHOCTL CBEPIEHIS B CTANM BBICOK. /HU3K
TTPOU3BOAVTENBHOCTL CBEPIEHUS B fiepeBe
C BIHTOBbIM CBEPNIOM BbICOK. /HI3K
C CaMOnOZaIOLLMM CBEPTIOM BbICOK. /HU3K
C KOMbLIEBOV MUNOIA BBICOK. /HU3K
Yueno 06opoTos Bes Harpy3ki BLICOK. /HU3K.
KpyTALLMIA MOMEHT CO CMEHHBIM aKKYMYNIATOPOM 6,0 AU * ....occccvvrsverrsssnerssesneenssine
Bonbra akkymynsTopa
[lepxatenb BCTaBOK.
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12 Ah)
PexoMeHz0BaHHast TeMnepaTypa OKpyXaioLLel cpefbl BO Bpemsi paboTsl
PexoMeHa0BaHHbIE TUMbI aKKYMYNATOPHbIX 67I0KOB:
PexoMeHz0BaHHbIE 3apsiHble YCTPONCTBA

WHhopmaums no wymam

3HaueHus 3amepsnvc B COOTBETCTBUM CO CTaHaapTom EN 62841,

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaenexHbiii Mo nokasatenio A, 06bI4HO COCTaBNSET:
YpoBeHb 3BykoBoro Aaenetus (HebesonacHocts K=3dB(A),
YpoBeHb 3BykoBO# MolLHocTy (HebesonacHocTs K=3dB(A)).
Monb3yiTeck NpUCNoCcoBNEHNAMM ANA 3aWUTLI CRyXa.

WHchopmavms no BubpaLmum
06Luve 3HadeHws BUBPaLY (BEKTOPHAS CyMMa TPEX HanpaBeHvi) onpereneHsl B
cootsetcTaim ¢ EN 62841.
CBepnetve B MeTanne
3Havenvie BUBPALIOHHOM amHCCM 8,
HebesonacxocTb K=
* Mamepenus cornacko Hopmarueam Milwaukee Ne 877318

BHUMAHUE

................... 4742 58 01...

...000001-999999

........................... 8mm/13 mm

114" (40 mm) / 1 2" (40 mm)
4 5/a" (117 mm) / 2 °h¢" (65 mm)
4 (100 mm) /6. (150 mm)
0-500 min-'/ 0-1550 min-"

122 Nm

18V

2-13mm

,1-72kg

18...+50 °C

.M18B...
- M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

86,84 dB (A)
97,84 dB (A)

3asiBneHHble 3Ha4eHws BUGPALMM U LYMOBOTO U3My4eHus, ykasaHHble B HacToALiem MHOPMALVMOHHOM fMCTe, Bbini U3MEpEHbI COMMAcHo CTaHﬂapTMC!MpOBaHHOMy METOAY MCMbITaHWA COrnacHo

EN 62841 v MoryT Mcnonb30BaTbCst NS CPABHEHMS OFIHOTO MHCTPYMEHTa C ApyrviM. OHy MOTYT NPUMEHATLCS ANA M

Ha OpraHu3m Yenoseka.

{0/f OLIEHKY BO3LL

YkasaHHble 3HaveHvs EM6paLlI/1VI 1 LLIYMOBOFO U3My4eHVs AeACTBITENbHbI NS OCHOBHbIX obnacreit MPUMEHEHVS UHCTPyMeHTa. OfIHAKO €CnIv MHCTPYMEHT UCMONb3yeTCs B APYriX obnacTsx
MIPVIMEHEHVS UMK C APYIVIMM MPUHAANEXHOCTAMM NGO NPOXOAUT HeHaanexalLee obcnyxuBaHme, 3Ha4eHs BUBPALIMN 1 LYMOBOTO M3NY4EHUS MOTYT OTAMYATLCA. 3TO MOXET CYyLLUECTBEHHO

YBENUYUTD YPOBEHb BO3AEVICTBUA HA OPraHuam Ha NpoTseH obLuero nepuoga pabotb.

[pu oLieHKe ypoBHS BO3REICTBIA Bmﬁpaumu 1 LYMOBOTO M3My4YEHNS Ha OPraHn3m Takke Heobxomvmo Y4WTHIBATL NEPUOAbI, KO MHCTPYMEHT BbIKIKOYEH, UMK KOra OH pa601aet HO
(haKTU4eCK He MCMIONb3YETCA AN BLINOMHEHUS paborbl. 310 MoXeT CYLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AEVICTBYS Ha OPraHU3M Ha MPOTXKEHIN obluero nepuoga paﬁOTbI.

OnpezenvTe AONONHUTENbHbIE MEPbI AN 3aILUTLI ONIepaTopa oT BOAENCTBUS BIGPaLMY Ui yMa, Takie kak 0BCnyKUBaHUE UHCTPYMEHTa U €0 MPUHAANEXHOCTEN, COXpaHeHue pyk B

Tenne, opraHu3aLms rpadgvkos paborel.

m BHUMAHMUE! O3HakoMUTLCS CO BCeMM NpeaynpPexAeHUAMU OTHOCUTENBHO
6e30nacHoro Ucnonb30BaHus, UHCTPY unnkCTy MaTepuanom u
TeXHUYECKUMY XapaKTePUCTUKaMy, NOCTABNAEMbIMU C 3TUM ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobnioneHue BCex HIKECTEAYIOLIMX MHCTPYKLIAA MOXET MPUBECTI K MOPAXEHMI0
MIEKTPU4ECKIM TOKOM, NOXapy WK TKENbIM TpaBMaM.

CoxpansiiiTe 3TH MHCTPYKLMM U yKa3aHUA Ana ByAyLLero MCNONb30BaHUS.

YKA3AHUS 10 TEXHWUKE BE30MACHOCTM ANsl APENEN

WHeTpykums no GesonacHoit akcnnyatauumu Ans Beex BUAOB onepaLmit

Ecnu Bbl BbinonHsete paBoTbl, Npu KOTOPBIX PEXYLLMIA UHCTPYMEHT €ro Kpennexus
MOXeT CKPbITYH0 AneKTpony y kabenb, MHCTPYMEHT cneayeT Aepiarb
3 CrieyManbHo npepHa Ie £ 3T0r0 I I

BCIIe[CTBIMe KOHTAKTA N1E3BHS UK KDENTIEHUS MHCTPYMEHTA C POBOLIOM, HAXORSILMCA N0
HanpseHeM, Nonb3oBaTenb MOXET NOMy4MTb VAP BNEKTPUYECKIM TOKOM OT
HEM30MMPOBAHHbIX METANMMYECKWX YaCTEl MHCTDYMEHTa.

Ucnonb3yitte Benomor: HbIe PYKOSTKM, NOCT:
ToTepst KOHTPONS MOXET CTaTb NPUYMHOI TPaBMbI.

e BMECTe C

|44

Yka3aHus no TexHUKe Ge3onacHocTi NpK UCNONb30BaHUU ANUHHBIX 6ypOB

Hukoraa He cnonb3yiite Gonee BLICOKYH CKOPOCTb, YeM MaKCUManbHas CKOPOCTb,
yka3aHHas Ans ceepna. Ha Gonee BICOKIX CKOPOCTSIX CBEPMO MOXET U3OTHYTLCS, EChn
6yner BpaLuaTbCs 6e3 KoHTaTa ¢ 06pabaTbiBaeMbiM U3OEMUEM, YTO MOKET MPUBECTH K
Tpaswe.

Bcerga HauuHaiite paboTy Ha HU3KOI CKOPOCTM U KOTAa CBEPNO KOHTAKTUpYeT ¢
obpabarbiBaeMbIM M3genveM. Ha Goree BLICOKIX CKOPOCTAX CBEPTIO MOKET M30THYThCS,
ecrv byzer Bpawatbest 6e3 koHTakTa ¢ 06pabaTbiBaeMbIM U3ENMEM, UTO MOXET MPUBECTH K
Tpaswe.

Bcerna okabiBaiiTe AaBNeHMe UCKMKUUTENBHO BAOMbL OCH CBEPNA U He AaBUTE
CIULIKOM CUNbHO. CBEpNa MOryT U3rMBaTbCA U OMATLCA WM NPUBOAUTS K NoTEpe
KOHTPONS Hag YCTPOVICTBOM, 4TO B CBOD 04epe/b Takke MOXET NPUBECTH K TpaBMe.

NOMONHUTENBHBIE YKA3AHWA M0 BE3 CTU U PABOTE

MMonb30BaTbCs CPEACTBAMM 3aLLMTLI. PaBoTaTb C MHCTPYMEHTOM BCETAA B 3aLLMTHBIX O4KaX.
PexomerfyeTcs CneLloAexaa: NbinesaluuTHas Macka, 3aluuTHbIe NEpYaTki, MposHas v
Heckonb3alLias 06yBb, Kacka v HayLIHUKH.

MMbirb, BO3HYKalLLast NPK paBoTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HAHECTU BPEr 310POBbI0.
He cnemye nonyckars e nonanaxus B opraHuam. HazesaiiTe npoTuBonbineBoi
pecnuparop.

3anpetuaeTcs obpabarbizaTb MaTepuansl, KOTOpbIE MOryT HAHECTM BPEf 30POBbIO (HaMp.,
acbecr).

Tpy GrOKVPOBaHWM UCTIONB3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMELTIEHHO BbIKTIIOYUTS Npubop! He
BKTH0YaViTe NpUBOP A0 TeX Nop, Moka MCMob3yeMblit UHCTPYMEHT 3a6MokvpoBaH, B
MPOTUBHOM CIy4ag MOXET BO3HYKHYTb OTa4a C BBICOKUM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpexenvTe 1 YCTPaHWTE NPU4MHY BrOKMPOBAHIS UCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa C Y4ETOM
yKka3aHwit no GesonacHocTy.

BO3MOXHbIMI MPU4MHAMN MOTYT BbiTb:

* NepeKoc 3aroToBKu, noanexatuei obpadotke

* paspyLLeHvie MaTepyana, noanexallero oopadoTke

* MIeperpyaka anexTPONHCTPYMeHTa

He npukacatbest k paBoTatolLiemy CTaky.

VAcnonb3yemblit HCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst BO BPEMS PUMEHEHNUS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHus oxora

* NPY CMeHe UHCTPyMeHTa

* Ny yknagblsaHuy npubopa

He y6upaitte onunkit 1 0BnoMKy Ny BKITKOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

[lepxuTe cvnosoit NpoBoz BHe paboyedt 30Hb! MHCTPyMeHTa. Beera npoknagbisaiite
kabenb 3a CruHo.

Mpy pabore B CTeHax, noTONKax UM Nofy cneavTe 3a TeM, 4ToBbl He NOBPEAVTH
MEKTPU4ECKVe kabenv unu BoRONPOBOAHbIE TPy6bI.

SadhuKevpyiiTe BalLly 3aroTOBKY C NOMOLLIbIO 3aXMMHOMO NPUCNOCOBNEHNS.
HesachukcupoBaHHble 3aroToBKi MOTYT NPUBECTM K TAXENbIM TPABMaM 1 NOBPEXACHNAM.
BbIHbTE akkyMyNSTOP 13 MaLLVHbI Nepes; MPOBEAEHVEM C Hell KakuX-nnBo MarunynsLui.

62 PYCCKUU

‘ 470 223 - M18FRAD2.indd 62

25.06.2019 11:31:45 ‘



He BbiBpacbiBaliTe 1CTIONb30BaHHbIE aKKYMYNISTOPbI BMECTE C AOMALUHUM MYCOPOM 1 He
Cxuraiite ux. [ucTpubbiotopsl komnanuy Milwaukee npeanaraior BOCCTaHOBNEHVE CTapbiX
aKkyMynsTOpoB, YTOGbI 3aLLMUTUTL OKPYXKalOLLYto CPery.

He xpanute aKKyMynsTopbl BMECTE C MeTannM4eckumi npeametamu B0 n3bexane
KOPOTKOrO 3aMblKaHus.

[ins 3apsiku akkymynsTopos Mogenv 18 V ucnonsayiiTe Tonbko 3apsigHbIM yeTpovicTeom 18
V. He 3apsixaitTe akkymynsitopbl ApYruX CHCTEM.

AxxamynsTopHas Gatapest MoXeT GbiTb MoBPEXAEHa 1 AaTb Tedb N0 BO3AENCTBIEM
Ype3MepHbIX TeMMepaTyp Ui NOBBILLEHHON Harpy3ki. B cryyae koHTakTa ¢
aKKyMyNATOPHOI KUCNOTO/ HEMEZANEHHO NPOMOVATE MECTO KOHTaKTa MbINIOM 1 BORONA. B
Cfly4ae nonagaH1s KUCNoTbI B [Ma3a NPOMbIBaIATE rMasa B Te4eHn 10 MURYT u
HeMezneHHo 06paTiTEC 3a MEAULIMHCKOI NOMOLLI0.

BCErA ICMOMb30BATb JOMONHUTENBHYIO PYKOATKY, koraa ucnonbayetcs
aKKyMYTISTOP eMKOCTbI0 9,0 AY W BbiLLIE; KPYTALLYI MOMEHT SMIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET
yBEnMaNTLCS. ECIM Bawwa Apens i nepq)opamp nocTaBnAercst 663 AONOHUTENbHOM
pyKosiTk, 3aiiguTe Ha www.milwaukeetool.eu 4 BbiBopa CooTBETCTBYloLLe/
[ONONHUTENbHOI PYKOSTKY B NPOrpamMMe NPUHaANEXHOCTEN.

Mpenynpexaenue! [ins npeaoTBpaLLeHs ONacHOCTY Moxapa B pe3yrisTaTe KOpOTKOro
3aMblKaHWsl, TPABM ¥ MOBDEXDEHWS ULENUS He OMyCKaiTe UHCTPYMEHT, CMeHHbI
aKKyMyNSTOp W 3aPSIBHOE YCTPOICTBO B XWAKOCTH U He ZONyCKaiiTe nonajaHus
KVBKOCTE BHYTPb YCTPOVICTB MW aKKyMyNSTOPOB. KOPPO3UOHHbIE v MPOBOAALLME
KUEKOCTY, TaKve Kak CONeHbli pacTBOp, ONpereneHHble XvMuKaTbl, oTbenvBatlLme
CPE/CTBA UMW COREpXaLLVe UX MIPOMYKTI, MOTYT FIPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUK.

NCMONb30BAHWE

AKKyMyﬂﬂTOpHaﬂ npenb/mypynoaepT CKOHCTPYMpOBaHa 15 NpoCTOro CBEpNeHus 1
3aKpy4MBaHuA LWYPynoB B MeCTax, He0GECrIeYEHHbIX SMEKTPONUTAHNEM.

He nonb3yiiTect AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CNOCOBOM, OTAMYHBIM OT YkasaHHOro Ans
HOPMarbHOro NPUMEHEHMS.

[IEKNAPALIUA O COOTBETCTBUW CTAHOAPTAM EC

Ml 3as1BnsieM nofs COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO U3AENHE, ONMCAHHOE B pasiene
"TexHu4ecKme XapakTepucTUKI", COOTBETCTBYET BCEM BaXHBIM NPEAnMCaHUAM [JMpexTuBb!
2011/65/EU (upexTiea 06 OrpaHn4ERY NPUMEHEHNS ONACHBIX BELLECTB B ANEKTPUYECKUX
11 3neKTPOHHbIX npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuseseHHbIM fanee
TaPMOHV3VPOBAHHbIM HOPMATUBHbIM [OKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

Shd

Alexander Krug

Managing Director c €

YNOMHOMOYEH Ha COCTABMEHNE TEXHUECKON [DOKYMEHTaLuN.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYJIuTOP

p Ao . ... ... |
Mepen UCrnonb30BaHIEM akKyMynaTopa, KOTOPBIM HE NONIb30BAMCH HEKOTOPOE BPEMS,
€ro HeoBX0aNMO 3apsanTh.

Temneparypa cabilwe 50°C cHuxaeT pabotocnocobHOCTb akkymynsTopos. Usberaiite
MPOAOMKUTENBHOTO HArpeBa K NPSMOTO COMHEYHOO CBETA (PUCK Meperpesa).

KoHTaKTbI 3apsiAHOO YCTPOIICTBA 1 akKyMYNISTOPOB OMXHbI COAEPXATLCA B YUCTOTE.
YroBbl CHOBA 3apAANTb 1 aKTUBIPOBATb akKyMYNSTOP, NOAKITKOYUTE €10 K 3aPSBHOMY
YCTPONCTBY.

[insi oBecrieyenuts onTUManbHOro Cpoka cryxGbl akkyMynsTopsl He0BXOAUMO MONHOCTbI0
3apsKaTb 10cne UCnonb3oBaHHS.

[ins OCTUKEHWS MaKCUMArbHO BO3MOXHOTO CpOka CJ'Iy)KﬁbI aKKyMynsTopbl nocne 3apsaki
CrieayeT BbIHUMATb 113 3apSIHONO YCTPOICTBA.

[y xpaHeHm akkymynstopa 6onee 30 AHeit:

XpaHwTe akkymynsop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLies akkymynstop cneayer 3apsixatb.

3ALLNUTA AKKYMYNIATOPA OT NEPEPY3KW

Tp NeperpysKe akkyMynsTopa U3-3a 04eHb BLICOKOTO PACKOa SNEKTPOIHEPTWM, Hanp.,
IPEAENbHO BbICOKMX KPYTALLYX MOMEHTOB, 3aKITMHWBAHWS CBENA, BHE3ANHOI OCTAHOBKM
17U KOPOTKOTO 3aMbIKaHHS:, AMEKTPOUHCTYMEHT FyAWT 2 CeKyHabl 1 aBTOMaTUYECcK
oTKNioYaeTcs.

[nS NOBTOPHOIO BKITKOHEHWS OTNYCTUTB KHOMKY BbIKIIOYATENS! 1 38TEM CHOBA BKITKOYHT.

Tpy NPEAEnbHO BbICOKVIX Harpyakax akkyMynIsTOp MOXET CHMbHO HarpeTbes. B aTom cryyae
aKKyMynsTop OTKITOYHTCA.

TP, OPTUPOBKA MIUTUM-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIUTWit-VIOHHbIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBIV C NPEAMUCAHUSIMY 33KOHA TPaHCIOPTUpYIOTCS
KaK OnacHbI rpy3bl.

TpaHCNOpTVPOBKa 3THX aKKYMYNATOPOB JA0MKHA OCYLUECTBNATLCA C COBNIOKEHNEM MECTHIX,
HaLWOHaMbHIX 1t MEXZYHaPOAHbIX NPEANUCaHNT 1 NONOKEHHIA.

3TV akkyMynSTOpBI MOrYT NEPEBO3UTLCA MO YAULE NoTpebuTenem 6e3 fanbHeiiumx

06s3aTensCTs.

TP KOMMEpHECKO/ TPaHCTIOPTUPOBKE NIUTUTI-MOHHBIX akKyMYITOPOB 3KCMIEAUTOPCKAMM

KOMMaHWsIMM [ieVCTBYIOT MOMIOKEHMS, KACaILIMECS TPAHCTOPTUPOBK ONACHBIX FPY30B.

TogroToBKa K OTNPaBKe 1 TPAHCTIOPTUPOBKA AOMKHbI NPOU3BOAUTLCS UCKTIIOYUTENBHO

crieLyansHo 0By4eHHbIMY LMK, Bech NPOLIECC AOMKEH HAXOAUTLCA NOA KOHTPONEM

cneyvanvcera.

Ty TPaHCMIOPTUPOBKE aKKyMYNSTOPOB HEOBX0AMMO COBMIoRaTH CrezyHLLMe NYHKTHI:

+ YBenuTech, YTO KOHTAKTI 3alLMLLEHbI M U30NUPOBaHI BO U3BEXKaHMe KOPOTKOro
3aMblKaHUS.

+ CnieviTe 3a TeM, 4ToBbI akkyMynsTOpHbI GOk He COCKOMb3HYN BHYTPH YNaKOBKM.

+ TpaHcnopTvpoBKa NOBPEXZEHHbIX UM POTEKIOLLUX aKkyMyNISTOPOB 3anpellieHa.

3a [0N0NHUTENbHBIMI yKasaHuamn oﬁpaTmer K CBOEMY 3KCMEeANTOpY.

OBCNYXUBAHWE

IMonbayitech akceccyapamy 1 3anacHbimy vacTamu Milwaukee. B cniyyae BoaHukHoBeHMS
HeoBXOLMMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He Bbina onucaxa, 06palLaiTech B OAWH 13 CEPBUCHBIX
LIHTPOB M0 06CAYXWBaHYI0 3NeKTPOUHCTPYMeHTOB Milwaukee (CM. Crucok cepBiCHbIX
OpraHu3aLyi).

[pu HeoBXomMMOCTH, y CEpBICHOI CnyX6bl UM HENOCPEACTBEHHO Y rpMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, ButHeHzeH, lepmaHys, MOXHO 3anpocTb
cBOPOUHII YEPTEX YCTPOIACTBA, COOBLLYB €10 TUM U LECTU3HAUHBI HOMEP, YKa3aHHbIN Ha
(MpMEHHo Tabmuuke.

CHMBOIbI

BHVMAHWVE! NMPEAYNPEXAEHWE! ONMACHOCTB!

BbIHETE akKyMynATop 13 MalLMHbI NEpef MPoBeSeHUeM C Hell
KakvX-bo MaHMNyNALMIA.

I'Io»(anyl?lcm, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLWKO N0
MCNOoMb30BaHMo nepes Hayanom NtoBbIX onepaum?l C
VNHCTPYMEHTOM.

3nexrponpu6ops, Gatapen/akkymynsTopsl 3anpeLLEHO yTUM3upoBaTh
BMECTE C GbITOBbIM MYCOpOM.

OnexTpu4eckve npuBOPL! 1 akkyMyNSTOpbI CrIEAyeT cobupaTh OTAENbHO

1 CaBaTb B CMIELMAn3MPOBaHHYIO KOMMAHMI0 ANA YTUMM3aLMH B
COOTBETCTBUM C HOPMaMM OXpaHbl OKpYXalLLEi Cpeabl.

TonyuTe B MECTHbIX OpraHax BRACT Uit Y BALLErO CrieLiani3ipoBaxHoro
JAunepa cBefieHis O LiEHTpax BTopYHoi nepepaoTivt v nyHkTax cGopa.

Yueno obopotos bes Harpyski

Hanpsienue

TOCTOSHHBI TOK

EBponeiickuit 3Hak COOTBETCTBIA

YKpauHCKuiA 3Hak COOTBETCTBMS

3Hak EBpaauiickoro CootBeTCTBUS
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TEXHWYECKW IAHHU AKKYMYITATOPEH BUHTOBEPT/EOPMALLMHA

TpoM3BOACTBEH HOMEP

[luameTbp Ha CBPEANOTO 33 CTOMAHA CUITHO /CTIAB0 .....vvvvvvevessssirrecesssseeseesisssessnies +eneeesneeenseenneeenns

[JuameTbp Ha CBPEANOTO 38 AbPBO
CbC CUPaNOBUAHO CBPEATO CUMHO /cnabo
C YenHO-LMNMHAPKYEH dpesep cunHo /cnabo
Ccbe GOpKopoHa CvnHo /cnabo
060poTK Ha NpaseH X0z cunHo /cnabo
BbpTaLy MOMEHT CbC cMeHsieMa Batepns 0T 6,0 AR *.........vvvvereeererisenricrnes
HanpexeHue Ha akymynaropa
THe3no 3a 3akpenBaHe Ha MHCTPYMEHTY
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12 Ah)
MpenopbynTenHa okonHa Temneparypa npu pagora
MpenopbynTenHM BULOBE akymynaTopHy atepun
MpenopbynTenHm 3apsaHn yeTpoicTea

WHdbopmauusn 3a wyma

VA3mepeHuTe cToitHOCTM ca nonyyexy cbobpasHo EN 62841,
OUEHEHOTO C A HIBO Ha LLyMa Ha Ypesa e CbOTBETHO:
PasHue Ha 3BykoBOTO Hansrare (Hecuryproct K=3dB(A)) .
PaBHuLe Ha MoLLHoCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))
[la ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a cryxal

WHdhopmauus 3a BuGpaumuute
O6LuuTe cTOIHOCTY Ha BUGpaLMTE (BEKTOpHA CyMa Ha TPU MOCOKM) ca
onpenenexn B cbotetcTame ¢ EN 62841.
MpobvBaHe Ha MeTan
CToVHOCT Ha emucuy Ha BuBpaLunTe a,
HecurypHoct K= .
* UamepeHo no ctanpapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHUE

M18 FRAD2

.................. 4742 58 01...

...000001-999999
eee.83mm/ 13 mm

17" (40 mm) /12" (40 mm)
4 %" (117 mm) / 2 °%"(65 mm)
.4 (100 mm) /6. (150 mm)
0-500 min-'/0-1550 min"'

122 Nm

18V

2-13mm

,1-7,2kg

18...+50 °C

. .M18B...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

86,84 dB (A)
97,84 dB (A)

[ocoyenuTe B HacToALLMS MHDOPMALMOHEH NUCT HYBA Ha Bwﬁpaumm 1 LLYMOBM EMMCUM Ca U3MEPEHH B CHOTBETCTBIE ChC CTaHAAPTU3NPAHO M3NUTBaHe, npeaocTaseHo B EN
62841, 1 MoraT Aia Ce M3N0n3sar 3a CpaBHABaHE Ha EANH UHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLLO Taka /ja Ce U3MoN3Bar 1 3a NpefBapuUTENHa OLiHKa Ha M3NaraHeTo Ha BpeaH:

Bb3[EACTBIS.

[leknapvpahuTe HvBa Ha Bm6paumm 11 LLYMOBY EMUCIN CE OTHACAT 33 OCHOBHUTE MPUNOXEHNS HA MHCTPYMeHTa. AKo obaye VHCTPYMEHTDBT Ce 13M0N3Bsa 3a Apyry NpuioxeHns, ¢
apymm I'IpMCI'IDCOBJ'IeHI/Iﬂ Wnun He ce noAabpxa no6pe, HuBaTa Ha BMEpaLlI/II/I ¥ LLYMOBM €MWCUM MOraT Aia ca panuyHi. ToBa MOXE 3Ha4UTENHO Aa NMOBMLLIN HUBOTO Ha i3naraHe Ha

BPEMHM Bb3AEVCTBNS 33 obwara NPOLBIKUTENHOCT HA pa60TaTa.

Tpy oLieHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AECTBUETO Ha BUGPALVY 1 LLYM CriefjBa ChLLO Taka Aa Ce B3eMe NPeaBuz BPEMETO, PE3 KOETO MHCTPYMEHTBT e U3KIIoYeH UMK Mpes
KOETO € BKI04EH, HO He Ce 13nonaea. ToBa MOXe 3HaYUTENHO f1a NOHVXI HUBOTO Ha M3naraHe Ha BPeSHM Bb3ecTBIA 3a obluaTa NPOFbIKUTENHOCT Ha paboTara.

OnpegeneTe AOMbIHUTENHM MEPKI 3a 6e30MaCHOCT 3 3aLLyTa Ha onepaTopa OT Bb3[eiCTBIETO Ha BUGpALIMNTE WK LuyMma, KaTo HanpuMep NOAAPBIKKA Ha MHCTPYMEHTa 1

npucnocobnennsTa, NoAabPKaHETO Ha TONNMHATA Ha PbLETE ¥ OpraHn3aLmsTa Ha pabotara.

ﬂ BHUMAHME! MpoyeTeTe BCHUKM YKa3aHUs 3a 6€30MaCHOCT, MHCTPYKLMHU,
MNIOCTPALMN 1 CRieuMdUKaLMK 33 TO3M eNEKTPONHCTPYMEHT. MponyckuTe npn
Cna3saHe Ha NpuBeieHuTe No-a0Ny ykasaHus Morar f1a I0Befiar 10 TOKOB yaap,
noxap Wvnm TexKku TpaBMu.

3anaseTe Te3n MHCTPYKLMM U yKa3aHus 3a Oe: T 32 Gbewy cnp

YKA3AHWA 3A BE30NACHOCT 3A EOPMALL

WHCTpyKumMK 3a 6e30nacHOCT NPU BCHYKK AEHHOCTH

[pbKTe eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT 3a M30NIMPaHUTe NOBBPXHOCTY 3a XBalLaHe,
KOraTo 3BbpLUBaTe ONepaLus, NPy KOATO PEXELLOTO OCTPUE UMW CTAUTE MoraT
/Aa BNA3aT B 4OCEr CbC CKPUTM NPOBOAHMLM. Tpy A0CET C NPOBOAHVK Noj
HarpexeHve Mo PEXELLOTO OCTPHE WAk MO CTSUTE MOXe Aa NpoTeye TOK, KOItTo Aa
MPUYMHI ENEKTPUYECKV Yaap Ha onepaTopa.

M3non3gaitTe focTaBeHMTe ¢ ypeAa AOMbIHUTENHN PbKOXBaTKY. 3ary6aTa Ha
KOHTPON MOXe a A0BE/E AO HapaHsBaHHS.

Yka3anus 3a Ge: npu u 0 Ha AbNTU

Hukora He n3non3gaitte no-Bucokm 06opoTH OT MaKkcUManHuTe 06opoTH,
npeABUaEH 3a NPOGMBALLMA HAKpAWHKK. MPY NO-BUCOKM 06OPOTH HaKpaHUKLT
MOXe J1a Ce OrbHe, KOraTo Ce BbpTYi 6e3 KOHTAKT C fieTaiina, KoeTo Moxe Aa fosese
[0 HapaHsiBaHus.

BuHaru craptupaiite ¢ HUCKU 060poTH 1 paGoTeTe € TakMBa, kKorato
npoBMBALLMAT HAKpaHUK Ce HaMUPa B KOHTAKT C AeTaiina. lpu no-BUCOKY
060pOTY HAKPAIHIKLT MOXE [a Ce OrbHe, KoraTo e BbpTi 663 KOHTaKT C AeTaiina,
KOETO Moe Jia 0Befe 10 HapaHsiBaHus.

BuHaru npunaraitte HaTUCK camMo B AMPEKTHa NOCOKa KbM NpobMBaLyns
HaKpaHUK 1 He HaTUCKaliTe NpekaneHo cunHo. MpobuBalyTe HakpaiHuLM Morat
[ia Ce OrbHaT 1 la Ce CHyNAT, UMK f1a NPUYUHST 3aryba Ha KOHTPON Hag ypesa, nopaav
KOETO 1a Ce CTUrHe Z10 HapaHsIBaHus.

1 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce u3nonaeat npeanasxy cpeacTsa. Mpyu padota ¢ MallMHaTa BUHAMM HoceTe
npeznasHu ouuna. MpenopbyBaT ce 3aluuTHO 0BNeKno 1 Npaxo3aluyuTHa Macka,
3aLLNTHY PbKABHLY, 30PaBI W HeXTb3ralLy ce o6yBKM, kacka v npeanasHy cpeacTea
3a cnyxa.

MpaxwT, koifTo ce 06pa3ysa npu paboTa, YecTo e BpefieH 3a 3apaBeTo U He Guea fa
rionaza B TANoTo. []a ce HOCY NOAXOAALIA NPaxo3aLuyTHa Macka.

He e pa3peLueta o6paboTkata Ha MaTepuant, KouTo NpeAcTaBnABaT OnNackocT 3a
3apaseTo (Hanp. abecr).

AKO 13M0ON3BAHUST MHCTPYMEHT Briokupa, M3kmkoueTe BefHara ypepa! He BiriouBaiiTe
ype[ia 0THOBO, [{0KATO U3NON3BAHUST UHCTPYMEHT e BnokvipaH; Toa 61 Mormo fa
[0Be/e 710 OTKAT C BUCOKa peakTiBHa cuna. OTKpuiiTe v OTCTPaHeTe NpuyMHaTa 3a
ONOKMPaHETO Ha M3NOM3BaHS MHCTPYMEHT UMaikv B NPEABUA MHCTPYKLMUTE 3a
GesonacHocT.

Bb3MOXHWTE MPUYMHI 32 TOBA MoraT fa Gbaar:

+ 3aknuHBae B 0bpaboTBaHaTa vact

+ Tpo6usaxe Ha MaTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha eNeKTPUIECKS MHCTPYMEHT

He GbpKaiite B MalLMHaTa, 4oKaTo T padoTi.

113n0n3BaHUST MHCTPYMEHT MOXE Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocr ot n3rapsHms

* Tp1 CMSiHa Ha MHCTPYMeHTa

* Mpy oCcTaBsHe Ha ypeaa

CTPYXKV MK OTYYNEHV NapyeTa f1a He Ce OTCTPaHsBaT, 4OKaTO MallMHa paboTy.
CBbp3BaLLMAT kaBen BUHar fa ce AbpiM U3BbH paboTHus obcer Ha MaluMHaTa.
KabenbT aa ce oTBeXqa OT MaluHaTa BitHarM Hasag.

Mpu paboTa B CTeHw, TaBaHW U NO0BE BHUMaBaliTe 3a kabenw, rasonposoau 1
BOZONPOBOAM.

3akpenete o6paboTBaHara YacT ¢ YCTPOIACTBO 3a 3axBalLiaHe. HesakpeneHu YacTv 3a
06paboTka Morar fja NPUYMHSIT CEPUO3HI HapaHSIBaHNUS U MATEPUANHM LUETH,
Mpeav 3ano4BaKe Ha kaksuTo e Aa e paboTi No MaluvHaTa U3BadeTe akymynaropa.

4 BbJIFTAPCKU
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He n3xebpnsiite 3xabeHuTe akymynatopy B OrbHS N B Npy GUTOBUTE OTNAAbLM.
Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo cbbupate Ha cTapuTe akyMmynatopy; Mons
nonuTaiiTe Baluums cneLanvsupan Thproged.

He cbxpaHsiBalite akymynatopute 3ae[HO C METarnHy NpeameTy (OnacHoCT OT KbCo
CbefVHeHVe).

Akymynatopy ot cucTemata 18 V ja ce 3apexaar camo CbC 3apsigHy yCTpoiicTBa ot
cuctemarta 18 V laden. [la He ce 3apexqat akyMynatopy oT pyrv cucTemu.

Tpv €KCTPEMHO HaToBapBaHe Ui eKCTPEMHa TeMMepaTypa OT NOBpPeSeHi
aKymynaTopu MoxXe i U3Tede GaTepuiiHa Te4HOCT. Tpy OMMp C Takaea TeYHoCT
Be/iHara U3MuiiTe ¢ Bofia U canyH. Mpu KOHTAKT C 04UTe BefHara uannakeaiire
cTaparenHo Haii-Manko 10 MUHYTU 1 He3aBaBHO NOTbPCETE Nekap.

BUHAI M3MON3BAWTE AOMBIHATENHA PBHKOXBATKA, ako nsnonssare
akymynartopa 6arepus ¢ kanauwtet 9,0 Ah unn no-BUCOK; BbPTALLMAT MOMEHT Ha
HAKOM eNeKTPOMHCTPYMEHTY MOXe fia ce noBuLLM. Ako GopmaluvHaTa i yaapHata
6GopmalLHa e focTaBeHa 6e3 JOMbIHNTENHA PbKOXBaTKa, NOCETETe WWW.
milwaukeetool.eu 3a CbOTBETHaTa [JONbIHUTENHA PLKOXBATKA OT ACOPTUMEHTA C
aKcecoapy.

MNpenynpexpexue! 3a fa n3berHete onacHocTTa OT NoXap, NPean3sikaHa ot KbCo
CbeayHeHve, KaKTo U HapaHsBaHUsATa 1 NOBPEAUTE Ha NPOJYKTa, He noTansiite
VIHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTopHa batepus Ui 3apsigHoTO YCTPOVICTBO B
TEYHOCTU U CE MOTPUKETE B ypeauTe U akymynaTopHuTe GaTepuy Aa He nonagat
TEYHOCTH. TeYHOCTUTE, NPEAM3BUKBALLM KOPO3VIS UMW MPOBEXAALLI ENEKTPUYECTBO,
KaTo ConeHa BOza, ONpeeneHy Xumukanu, u3benBsaluy BeLLECTsa Uik NpoayKTH,
CbAbpXalLy u3benBalLy BELLECTBA, MOraT f4a NPEAU3BUKAT KbCO ChEANHEHNE.

W3MON3BAHE M0 NPEAHASHAYEHVE

AxymynatopHuaT npoGUBEH BUHTOBEPT Ce M3nonaea YHMBEPCAIHo 3a npo6veaHe 1 3a
3aBWHTBAHE Ha BUHTOBE 11 HE 3aBUCY OT 3axXpaHBaHe 0T Mpexara.

To3v ypen Moxe Aa Ce M3non3sa no npeHasHayeHne camo Kakto e Moco4eHo.

CE - AEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBABaMe nofy COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y& OMUCAHUST B "TEXHNYECKV AaHHH" NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha BCUYKY BaxHy pa3nopeadn Ha avpektiea 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EQ, kaKTo 1 Ha BCUYKY CReABaLLY HOPMATVBHY JOKYMEHTM BbB
Ta3v Bpb3Ka.

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

o e
Alexander Krug

Managing Director c €

YMbIHOMOLLEH 3a CbCTaBSHE Ha TeXHU4eckara AoKyMeHTaLvs

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYITATOPU

AKymynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-Abro Bpeme, npeay ynotpe6a aa ce
[03apensT.

Temneparypa Hag 50°C HamansBa MoLYHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce n3bsrsa
M0-NPOSBIKUTENHO HArPSIBAHE Ha CITbHLIE WU OT OTOMMEHHE.

MonabpxaiiTe YCTU MPUCLEAVHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apAAHOTO YCTPOICTBO U Ha
akymynaropa.

C Len onTMManHa NPOAbIMKUTENHOCT Ha XMBOT crez ynotpeba Gatepunte TpsioBa fa
6baat 3apefeHn HambIHo.

3a Bb3MOXHO N0-AbNra NPOABIKUTENHOCT Ha XMBOT GaTepMVITe TpﬂﬁBa pace
13BaXAaar OT ypeaa cref sapexaaqe.

Ipy cbxpaHeHue Ha batepuuTe 3a noseye ot 30 AHU: ChxpaHsiBaiiTe 6atepusiTa npn
npubn. 27°C v Ha cyxo msicTo. CbxpaHsizaitte Gatepusita npu 30 4o 50 % ot 3apsiga.
3apexpalite Garepusita Ha Bcekn 6 mecewa.

3ALLMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpv npeToBapBaHe Ha akyMynatopa nopaa MHOro BUCOKa KOHCYMaLIMsl Ha TOK, Hanp.
MHOTO BYCOKY BbPTSILLI MOMEHTH, 3aKTHBAHE Ha CBPEATIOTO, BHE3aneH CTor uni
KbCO CbeVHEHME, eNEKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT GPBbMUM 2 CEKYHAVM M CaMOCTOSITENHO
Ce U3KMIoYBa.

3a HOBO BKIiouBaHe 0cBOGOAETE GYTOHa 3a BKITKUBAHE 1 OTHOBO O BKTTKOHETE.

Tpv 3BLHPEAHY HaTOBaPBaHWS akyMynaTopbT MOXe Jia Ce Harpee CUHo. B Toan
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CIyyat akymynaTopbT M3KITKOYEa.
Torasa akyMynatopbT Aa Ce BKIIOYBY KbM 3apHOTO YCTPOVICTBO, 3a fia Ce A03apeau
1 aKTMBMpa.

NPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHMU BATEPUM

TuTeBo-ioHHUTE BaTepum ca NPeaMeT Ha 3aKoHoBMTE paanopesty 3a Npeso3 Ha
OnacH ToBapi.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepum TpsibBa 4a ce M3BbLPLUBA B CbOTBETCTBYUE C MECTHUTE,
HaLWOHanHUTE 1 MEeXOYHapOHUTE Pasnopeaty v pernamenTy.

MotpebuTenute morat Aa npeBo3Bar Tean 6atepun no MbTs 63 AOMbAHUTENHM
W3UCKBAHMS.

IpeB03bT Ha NUTUEBO-MOHHI GaTEpUM OT TPAHCTIOPTHIN KOMMaHIN € NPeaMET Ha
3aKOHOBUTE pa3nopeaduTe 3a NPeBo3 Ha onacki Tosapy. MoaroToskara Ha
NpeBo3a i caMusT npeBo3 Tpsisa 4a ce U3BbPLUBAT camo OT 0By4eHy nuua.
LlenusT npoviec TpA6Ba Aa e noA NpodecuoHaneH Hazasop.

Cnas3BaiiTe CneHUTE M3UCKBAHIA NPY NPEBO3 Ha BaTepuu:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTEHV 1 M30MMpaHM, 3a Aa ce uaberHe Kbeo
ChevHeHve.

* YBepeTe Ce, Ye HAMA ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha GaTepusTa B OnaKoBkara.

* He npesossaiiTe noBpeseHY Gatepu Uk Takusa ¢ Te4oBe.

Oﬁ'preTe ce kbM Balwara TpaHCMopTHa KoMNaHs 3a AOMbAHUTENHI MHCTPYKLMN.

MOAPLKKA

[la ce nanonsgat camo akcecoapy Ha Milwaukee v peaepsHy yactut Ha Milwaukee.
EnemenTH, unsTa MoamMsHa He € onucaHa, Aa ce fiaaat 3a NofMsHa B CepBu3 Ha
Milwaukee (BuxTe GpoLuypata “TapaHuvs 1 agpecu Ha cepau3n).

Tpy HEOBXOAMMOCT MOXETe A1a NovcKaTe CXeMa Ha eneMenTUTe Ha ypesa npu
noco4BaHe Ha 0603HaYeHMe Ha MaLuuHaTa 1 LWecTUMdpeHns Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKY AaHHM oT Bawums cepeia unn avpexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmaHusi.

CUMBOIU

BHV/MAHVE! NPEAYNPEXAEHME! ONMACHOCT

Mpeav 3anouBaHe Ha KakeuTo € a e padoTi No MalLMHaTa
u3sagete akymynaropa.

Mpeay nyckaHe Ha ypeaa B AeViCTBUE MONs MpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLWATA 33 U3NON3BaHe.

Enexrpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynatopHn batepun He Tpsioea
[ia Ce V3XBLPNST 3aefHO ¢ GUTOBUTE OTNAZbLM.

EnexTpudeckuTe ypeay v akymynatopHi batepun Tpsibea aa ce
cb0upaT pasfenHo 1 Aa ce NpefaBart Ha cryx6uTe 3a peLykupatxe
Ha 0TNafbLWTE COPE M3UCKBAHNATA 3a ONa3BaHe Ha OKonHaTa
cpefa.

VHchopmupaliTe ce npu MecTHUTE Criyx61 Ui npu MecTHUTE
CewLvian13vpany TbproBLW OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupae u
LIEHTPOBETE 3a PELVKIMpaHe Ha oTnasbLu.

OBopoTi Ha NpaseH Xoa

Hanpexetve

MocTosHeH Tok

EBpOI'IeI;ICKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

\/KpaI/IHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EEpO-aBVIaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT CU ACUMULATOR

Numar productie

Capacitate de gaurire in otel ridicat /redus
Capacitate de gaurire in lemn
cu burghiu elicoidal ridicat /redus

cu burghiu cu varf filetat pentru avans automat ridicat /redus...........cccccceeurvvvvrrrnnns

cu ferastrdu cu coroand ridicat /redus
Viteza de mers in gol ridicat /redus
Moment de rotatie cu baterie 6.0 Ah *
Tensiune acumulator
Locas sculd
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014* (2,0 Ah - 12 Ah
Temperatura ambianta recomandatd la efectuarea lucrarilor.
Acumulatori recomandat
Incércdtoare recomandate

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform
normei EN 62841.
Gaurit in metal
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K=
*Masuratd conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT

M18 FRAD2

.................. 4742 58 01..

.000001-999999

.......................... 8mm/13 mm

115" (40 mm) /1 '4" (40 mm)
45" (117 mm) / 2 %¢"(65 mm)
..... 4 (100 mm) /6. (150 mm)
.0-500 min-'/0-1550 min'
.122Nm

....86,84 dB (A)
..97.84dB (A)

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost mésurat in conformitate cu 0 metoda standard de testare specificatd in EN 62841 si se poate
utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinté principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu
accesori diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de

lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt
nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati mésuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesorilor,

mentinerea caldé a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile
si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealtd electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii silsau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce efectuati
o operatie in timpul céreia accesoriul de tdiere sau accesoriile de fixare ar
putea atinge cablajul ascuns. Accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare care
intrd T contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse
ale uneltei electrice sé intre sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate provoca
ranirea persoanelor.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia maxima indicata pentru
burghiu. La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact
cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afla in contat
cu piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact
cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati prea
tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului
asupra aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrati cu masina . Se recomanda utiizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, ménusi de protectje, incaltdminte stabila nealunecoasa, casca si
apdratoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi daundtor sanataii si
prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de protectie
corespunzatoare fmpotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).
La blocarea sculei demontabile va rugdm sé deconectatj imediat aparatul! Nu
conectatj aparatul atata timp cét scula demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar
putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati
cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:
+ Agatarea in piesa de prelucrat
« Strapungerea materialului de prelucrat
« Suprasolicitarea sculei electrice
Nu atingeti partile masinii aflate in rotaie.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT' Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei
* la depunerea aparatului
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii masgini.
Pastratj cablul de alimentare la o distantz de aria de lucru a masinii. Intotdeauna
tineti cablul in spatele dvs.
Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, avetj grija sa evitati cablurile
electrice si evile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot
provoca accidentari grave i stricaciuni.
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Indepértati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardefi.
Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System 18 V pentru incdrcarea acumulatorilor System
18 V. Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apd si
sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si
apelati imediat la ingrijire medicala.

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR cénd se foloseste un
acumulator cu capacitate de 9,0 Ah sau mai mare; momentul de rotatie al anumitor
scule electrice se poate mari. Daca masina dvs. de ingurubat sau magina de
insurubat cu percutie a fost livratd fara maner suplimentar, intrati pe www.
milwaukeetool.eu pentru a comanda un méner suplimentar din gama de accesorii.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de
schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund! lichide in aparate i
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin |n/Ib|t0r| pot provoca un
scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Magina de gaurit / de fngurubat cu acumulator este destinatd operatjunilor de
gaurire si insurubare , pentru utilizare independenta , departe de sursele de
alimentare.

Nu utilizatj acest produs n alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este in
concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

o e
Alexander Krug

Managing Director c E

Imputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcatj inainte
de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitati
expunerea prelungitd la caldura sau radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupé folosire.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incércator
dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de
ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului, intrerupere brusca
sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat,
dupd care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, datj drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati o noud
cuplare.

Tn conditii de incércéri extreme, acumulatorul se poate incélzi peste mésura. in
acest caz, acumulatorul se decupleaza.
Pentru a-| reincdrca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul
de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementérilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si
transportul au voie sa fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate
si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

. IESF:% interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
ichi

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii i piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugdm contactati unul
din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)
Dacd este necesar, putefi solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea maginii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind impreuna
cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informatj-va de la autoritdtile locale sau de la comerciantii
acreditati in legdtura cu centrele de reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeand

Marca de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKU NOAATOLIM [OYNYANKA HA BATEPUX

Mpou3asozneH 6poj

KanauwTet Ha pynyetbe BO Yenmk BUCOKO /HICKO.

KanauwTer Ha Zynuere 8o apBo

€O CrvpanHa bypruja BUCOKO /HCKO

€0 (hpesa BUCOKO HUCKO

CO Mina 3a KPYXHY OTBOPY BUCOKO /HUCKO
Bpaura 6e3 onToBapyBatbe BUCOKO /HICKO
BPTEXEH MOMEHT co BaTepuja 6.0 Ah *
Bonraxa Ha 6atepujata
Inasa Ha anatot
Texwta cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (2,0 Ah - 12 Ah) v .
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha OKOMMHATA PN PABOTA ......vcevvevvvvessssssissesssseseeneeens .
TpenopayaHi TUMOBY Ha akymynaTopcki batepun
[penopayaty nonHaum

WHdopmauum 3a GyyaBata

V13mepeHuTe BpeaHOCTY Ce oppeaeHn cornacko cranaapaot EN 62841.
A-OLieHeTOTO HBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECYBa:

HuBO Ha 3By4eH MpUTUCOK. (HECTYPHOCT K=3AB(A))...ovvvvvvvveeeeeevrveviessinsssessssenenrneens .
HVBO Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A))
Hocre wruTHuK 3a ywm.

WHdhopmaumu 3a BuGpaummn
BkynHy BUGPaLMCKY BPESHOCTY (BEKTOPCKM 361P Ha TPUTE HACOKK) MpecMeTakm
cornacHo EN 62841.
[lynyetse Bo MeTan
Bubpalmcka em1cvona BpeaHoCT a,
HecurypHoct K .
* MepHu Bo 3aBucHocT o Milwaukee Hopma N 877318

NPEOYNPEAYBAKE

M18 FRAD2

M12-18C, M1

................... 4742 58 01...

...000001-999999

........................... 8mm/13 mm

...................... 115" (40 mm) / 1 ' (40 mm)

.4 %" (117 mm) / 2 %h6"(65 mm)
...4 (100 mm) /6. (150 mm)

0-500 min-'/0-1550 min~'

122 Nm

6.1-72kg
-18...450 °C

<2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

HvBoTO Ha BUBpaLun 1 emucuja Ha by4aBa faaeH| BO 0BOj MHKHOPMATIUBEH NIUCT Ce U3MEPeHY BO COMMacHOCT CO CTaHAaPAM3NPaH METOZ Ha TecTupare fadeH Bo EN 62841 1
MOXe /1a Ce KOPUCTAT 3a CTIopeayBatbe Ha €MeH enekTpUIeH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MoXe Ja Ce KOpUCTaT Mpy NpBIYHA NPOLIEHKA Ha U3NOKEHOCT.

HaBezeHoTO HMBO Ha BUGpaLWM 1 emmcuja Ha 6yana Ja npeTcTasyBa rnaeHata npuMeHa Ha anator. Cenak ako anarot ce KopucTM 3a NMOUHaKBY MPUMEHM, CO MOVHAKOB Mpubop U
JIOLLIO Ce OfpxyBa, Bwﬁpaumme 1 emucujaTa Ha 6ywaaa MOXe fja Ce pa3nukysaar. Toa MOXe 3Ha4WTENHO Aa ro 3rofieMin HUBOTO Ha 13MOKEHOCT Npeky Liennot pa60TeH nepuoa.

[poueHka Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUBPaLwy 1 Byyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3eMe NPEABIA KOra e UCKNY4eH anaToT UMK Kora e BKMy4eH, HO He BPLUK HUkakea pabota. Toa

MOXe 3HaUMTENHO Aia o Hamank HYBOTO Ha M3MOXEHOCT Npeky LienuoT paboteH nepuog.

YTBpAETE [ONONHUTENHU Ge3BesHOCHM MepKY 3a fia Ce 3alUTUTV OnepaTopoT oa edpekTUTe Ha BuGpaLMMTe Winu Gydasara Kako Ha np.: OAPXKYBajTe ro anaToT v NpubopoT, paLete

Heka BI Guar Tonnu, opraHu3aumja Ha paﬁomme Lemu.

m NPEOYNPEAYBARE! MpouuTajte v cute Ge3beaHOCHN ynaTcTBa,
MHCTPYKLMK, UNYCTPaLMM ¥ cneLiciKaLuu 3a 0BOj eNeKTPUYEH anar.
HenocnenHo nounTyBarbe Ha Nofony HaBeAEHWTe ynaTcTea MoXe Aa npeanasika
enexTpudeH yaap, noxap Wuni CepuoaHu NoBpeay.

YyBajTe r1 cuTe npeaynpeAyBatba v ynatcTea 3a ynorpe6a.

A BE3BEIHOCHW HAMOMEHW 3A NEPKYCWUOHU BOPMALLMHU

Be3bepnHocHM ynaTcTBa 3a cUTe onepauum

EneKTPUYHWOT anat ApxeTe ro 3a M30MMPaHUTe NOBPLIMHM, KOra BpWIMTE
onepaumja kae WTo NpubopoT 3a ceyetbe UNK 3aTerHyBaunTe Moxe Aa AojAaT
BO KOHTAKT CO CKPUEHM XuLm. AKo npuBopoT 3a Ceyerse N 3aterHysaquTe fojaar
BO KOHTAKT CO ,XuLia MO/} HanoH' MOXe Aa ' ,HanpaBaT CnpoBOANMBH " MeTanHuTe
[€N0BI Ha ENEKTPUYHOT anar 1 i Mpeau3BuKaar CTPYeH yAap Ha onepaTopor.

KopucTeTe noMoLwHK payku Kou Aoaraar 3aeaHo CO anaror. I'yﬁeuzero KOHTpONa
MOXe Aa Npeaun3surka nospeaa.

Be36enHOCHM MHCTPYKLMM NpK KOPUCTEHe Ha AONTY Bex6y 3a Gyletbe

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3uHa o MakcuManHara 6p3uHa Koja e
oppeneHa 3a Bex6ata 3a bywetse. Mpy noronema 6panHa, Bexbata Moxe faa ce
VICKpUBH KOra Ce poTipa Be3 KOHTKT co paBoTHOTO Napye, LTO MOXe Aa pe3ynTupa
€0 NIYHa NoBpeaa.

Cekoralu 3ano4HyBajTe co Mana 6p3uHa v iofeka Bexbara e Bo KOHTaKT o
pabotHoTo napue. Mpu noronema OpaiHa, Bex6aTa Moxe fja ce UCKpUBM Kora ce
poTupa 6e3 KOHTaKT co paBoTHOTO Napye, WTO MOXE fia PE3yNTUpa co N14Ha
nospega.

Cekoralu npuMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA Hacoka co Bexbara 3a
OyLuere 1 He NpUTUCKajTe NpeMHory HanopHo. Bex6uTe 3a byluetbe Moxar fa ce
VICKpUBAT W ia Ce CKPLLAT WM fia pe3ynTupaar co rybetbe Ha KoHTponaTa Hag
anarkara, LT MOXe Aa A0Befe A0 NMYHa noBpefa.

OCTAHATW BE3BE[IHOCHW U PABOTHM YNATCTBA

Ynotpebysajte 3aluTUTHa onpema. Mpu pabota co malunHaTa nocTojaHo HoceTe
3alwTvTHY oumna. Ce npenopadyBa 3allTuTHa obnexa kako: Macka 3a 3alTiTa of
npaLuvka, 3aLTUTHY PakaBuLy, LBPCTM YEBMN LUTO He Ce N3raar, kauura 1 3alTuTa
3a ywm.

MplumHaTa Koja Ce Co3aaBa Npy KopUCTetbe Ha 0BOj anaT Moxe Aa buze WwretHa no
3pasjeTo. He ja BAvLyBajTe. HoceTe COOABETHa 3alLTUTHA Macka.

He cmear aa bupar o6pabotyBaHu mMatepujany kow WTo MoXar Aa ro arposar
37pasjeTo (Ha np. a3becr).

[lokonky ynotpeBysaHoTo opyave ce Griokvpa, MonuMe BeaHalL Aa Ce MCKNy4y
anaparot! He ro BknyyysajTe anapatoT NOBTOPHO /10fieka ynoTpebyBaHOTO Opyave e
6BnokvpaHo; npuToa 61 MoXeno Aa Aojae A0 NOBPATEH Yap CO BIUCOK MOMEHT Ha
peakuuja. VcnuTajTe u oTCTpaHeTe ja NpuunHaTa 3a briokvpatbeTo Ha ynotpebeHoTo
OpyAvie UMajku v BO NPpeBuA HanomeHuTe 3a besbeaHocT.

MoxHu npuuHy 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO NapyeTo koe Lo ce 06paboTysa

+ KpLuetbe nopaav npoaupatbe Ha MaTepujanor koj wro ce obpa6otysa

+ [lpeonToBapyBatbe Ha enekTpUYHoTO opyane

He chakajre Bo MaLumHarta kora paboty.

YnotpeBeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha MpUMeHaTa MOXE [ia CTaHe MHOTY KELUKO.
NPEAYNPEAYBAHE! OnacHocT of M3ropeTuHi

* 1pY MeHyBatbe Ha OpyaneTo

* Mpy CTaBake Ha anapaToT Ha CTpaHa

MpalunHaTa v CTPYroTUHUTE He CMeaT Aa ce OACTPaHyBaar AOAeKa e MallvHaTa
pabotu.

Yysajre ro kabenot 3a Hanojyatbe nofaneky of pabotHara nospiunHa. Cekoratu
BOZETe ro kabenoT no3aau Bac.

Kora pa6oTwTe Ha SWROBM, TaBaH UK Nof BHUMABA]TE A 1 U3BErHeTe enekTpudHuTe,
TacHUTE W BOSOBOAHY MHCTaNaLuu.

Obeabepete ro npeaMeToT Koj LITO ro 06paboTyeate Co HanpaBa 3a HanoH.
Heobe3beneHn napumtba kov Wwro ce 06paboTyBaaT MoXar Aa NpeansBukaar TeLukn
MOBPE/Y U OLLTETYBaA.
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V13BapeTe ro GaTepyckMOT CKIION Mpeq OTMIOYHYBAHE Ha KaKoB 1 Aa e 3acar Bp3
MalumHara.

He v ocTaBajTe uckopucTeHuTe Gatepun BO AOMALLHUOT OTNAA U He ropeTe ru.
[Qvctpubytepute Ha Miunsoku v cobupaar crapuTe 6atepuy, €O LTO ja WTuTaT
HalLaTa oKonuHa.

He rv vyBajte GaTepuuTte 3aeaHO CO METaNHM NPEAMETH (PU3NK O KpaToK Cnoj).

Kopuctere ucknyamso Cuctem 18 V 3a nonHerse Ha Gatepum og 18 V cuctem. He
KopucTeTe Garepun of Apyr cUCTEM.

Kucenwnara o olwteteHute GatepumuTe MoXe Aa UCTee NPY EKCTPEMEH HaroH Ui
Temneparypu. [Jokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO ucaTaTa, U3MujTe ce BeAHall co canyH
1 Bofa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co 04mTe nnakHete i y6aBo Hajmanky 10MuHyTY n
3a[J0MKUTENHO OeTe Ha nexap.

CEKOTALL KOPUCTETE JOMONMHUTENHA PAYKA, ako kopucTuTe batepuja co
kanauwtet o 9,0 Ah unu nosexe; BPTEXHUOT MOMEHT Ha HEKOW eNeKTPUYHY anatkin
MOXe fia ce ronemu. Ako GopmalLvHaTa Unu yaapHaTa Aynyanka e icnopavana bes
[LOMONHUTENHA padka, nocetete ja Be6-nokauvjata www.milwaukeetool.eu 3a
COOZBETHA ONONHMTENHA PayKka Of aCOPTUMAHOT Ha AOMOMHUTENHY ENEMEHTH.

MpepynpenyBatbe! 3a Aia U3BErHeTe ONacHoCTa Of NoXap, O HapaHyBatba Ui o
OLUTETYBatbE Ha NPOM3BO/OT, KOWULLTO I CO34aBa KPATOK CMioj, He ja noTonysajTe B0
Te4HOCT anatkara, 3ameHnuBara Gatepuja Uni NOMHaYOT v MaseTe BO YpeavTe 1 BO
GarepunTe fa He NPOHUKHYBaaT TeYHOCTU. KOPO3WBHI Ui €NEKTPOCTPOBOAMBI
TeYHOCTH, KaKo CorieHa Boda, OAPEEHY XeMukanyu, uabenysadkin npenaparu uim
MPOU3BOAM KOV CORpXKAT M3BENyBaYKM CyNCTaHLMM, MOXAT fia NPeav3BIKaaT Kpatok
cnoj.

CNELIM®ULINPAHN YCTIOBU HA YNOTPEBA

[Jlynyankara Ha 6atepum/lpacpLurepot e AusajHupaH 3a fynyerbe 1 3alpadysatse,
HeaaBucHa ynoTpeGa Aarneky off FaBHOTO HarojyBatbe.

He ro KopucTeTe 0Boj Npou3Boz Ha G610 Koj Apyr HaYMH OCBEH MPOMMLLAHKOT 3a
HopManHa ynotpeba.

EY-NEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa OATOBOPHOCT U3jaByBame Aeka nop "TexHuyku nogatoun”
OMULIAHUOT NPOV3BOZ € BO CKNaZ CO CUTE PENeBaHTHI NPOMUCH Of PerynaTusara
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnenH1Te XapMOHU3MpaYky
HOPMATVBHYU OKyMEHTY:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05
ool e

Alexander Krug c €

Managing Director

OnonHoOMOLUTEH 3a COCTaBYBaE Ha TeXHU4KaTa AoKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUK

Moponr nepuop HeynoTpeBysatm komnneTv 6atepuy Aa ce HanonHar npen ynotpe6a.

Temneparypa nosucoka o 500C (12209) ro Hamanysaat TpaereTo Ha batepuuTe.
V36ertyBajTe nofonro 3noxysarbe Ha GatepuuTe Ha BUCOKN TeMnepaTypy unn
COHLE (PU3UK Of NperpeBatse).

Knemute Ha nonHaqor n 6aTepv|MTe Mopa aa Bunar wucTu.

3a onTumaneH paboreH Bek, no ynotpeba Gatepunte Mopa aa Guaar LenocHo
HanonHetu.

3a MOXHO MoJoNT BEK Ha Tpaetbe, anaparuTe nocne HUBHOTO NOMHee Tpe6a Aa
6Gunart u3saaeHn on anaparoT 3a NoMHeHe Ha 6aTepM|/|Te.

Bo cnyyaj Ha cknaavpatbe Ha 6atepujata nononro of 30 AeHa: Akymynatoport Aa ce
uyBa Ha Temneparypa o npubnukHo 27°C 1 Ha CyBO MeCTo.

Akymynatopor Aa ce cknaavpa Ha npubninkHo 30%-50% o coctojbara Ha
HamnomnHeTocT.

AKyMynatopoT NOBTOPHO /1A Ce HaromnHy Ha Cekou 6 MeceLy.

3ALUTUTA Of NPEONTEPETYBAHE HA EATEPUJATA

Ipu npeonToBapyBarbe Ha GatepujaTa Co MHOTY BICOKa NOTPOLLYBAYKa Ha CTpYja, Ha
MpUMep eKCTPEMHO BYCOKY BPTEXHY MOMEHTY, 3arTaByBatbe Ha Aynyankara,
HeHa/lejHo 3anupatbe U KpaTok crioj, enekTpo-ypeaoT Byun 2 cekyHau, a rotoa
CaMOCTOJHO Ce racy.

3a N0BTOPHO BKMy4yBatbe 0cnIoBozETe ro NPEKVHYBAYOT 1 BKNYYeTe NOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha excTpemHu onToBapyBatba GaTepujaTa Moxe fa 3arpee MHory. Bo Takos
cnyyaj batepujata ncknyyysa.

Toraw cTaBeTe ja 6atepujaTa BO YPEAOT 3a NOMHEHLE 3a NOBTOPHO Aa ja HaNoHuTe 1
akTvBvpare.

TPAHCIMOPT HA NTUTUYM-JOHCKW BATEPUN

TUTYUM-joHCKWTE BaTepuy Noanexar Ha 3aKoHckuTe oapeaty 3a TpaHCNopT Ha
OonacHy Matepuy.

TpaHcnopToT Ha oBMe GaTepuu MOpa a Ce BPLLY COrnacHo nokanHuTe,
HaLMOHanHTe ¥ MefyHapoRHUTe MPponUcK 1 oapendi.

MorpoluysauuTe Ha 0Bye GaTepun MOXe Aa BPLIAT HEMPEYEH NaTeH TPAHCMOPT Ha
uerTe.

KomepLujanHmoT TpaHCNopT Ha UTUYM-JOHCKM GaTepum of CTpaHa Ha
LUNeAUTEPCKY NPeTNpujaTiia NOANEXHY Ha OfPeAGHTE 3a TPAHCTIOPT Ha OnacHi
Marepumn. MoaroToskwTe 3a WneauUuja v TpaHenopt Tpeba Aa r spLiat
JICKINy4BO CO0BETHO 06yuyenn nuua. LienokynHuor npouec Tpeba Aa Gune
CTPYYHO HagrmezyBaH.

TpU TPAHCTIOPTOT Ha GaTepwi Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CTIEAHOTO:

+ OcurypajTe e Aieka KOHTaKTWTE Ce 3alLTUTEHM 1 U3ONIMPaHMK, a CETo Toa CO Lien Aa
ce u3berHar kpaTkv cnoesi.

+ BHumaBaje Aa He fojde A0 M3MeCTyBakbe Ha GaTepumTe BO HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPAHCNIOPT Ha OLUTETEHY W MPOTEYEHN NUTUYM-OHCKY BaTepuu.

3a noHaTamoLuHK1 WHCTPYKLMK o6paTeTe ce Ao Bawerto wnepuTepcko npeTnpujaTve.

OLPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee fonaTouy v pesepsHm fenosu. [lokonky Hekou of
KOMMOHEHTWTE KoY He Ce onuLaHy Tpeba aa bunar samexeTy, Be monvme
KOHTaKTUpajTe rv cepaicHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha
appech).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa ekCnno3noHeH LpTEX Ha anapaToT CO HaBefyBarbe
Ha MaLLVHCKVOT TUN 1 LwecToLMdpeHroT 6poj Ha Tabnuykara co yYMHOKOT U BO
Baluara kopuchuyka cnyxba uni aupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOIU

BHUMAHWE! MPEAYNPELYBAHE! OMACHOCT!

113BaeTe ro GaTepuCKUOT CKION Npez OTMOYHYBaHLE Ha KaKoB U
[ia e 3achar Bp3 MaLmHara,

Be Monume npeg Aa ja cTapTyBare MalluHaTa obpHeTe
BHIMaHWe Ha ynarcTeara 3a ynorpe6a.

EnekTpuyHUTe anapatu v 6atepumTe LWTO Ce MOMHaT He CMearT Aa
ce hpnar 3aeaH0 CO IOMALLHIOT OTNaA.

EnektpuynuTe anapatv v batepuute Tpeba aa ce cobupaat
OfYI€IHO ¥ fia Ce OfHEcaT BO COOMIBETHUOT MOTOH 3apajyt HUBHO
(hpnatbe BO CKNaj Co Hayenara 3a 3allTuTa Ha OKOMuHaTa.
WHcpopmupajte ce kaj Bawumte MecTHU cnyx6m unn kaj
CnewvjanuanpaxmoT TProBCkY NPETCTABHMUK, Kaje Ma Takei NOroHY
3a peLuknaa v CobupHM cTaHmLm.

BpauHa 6e3 ontoapysatbe

Bontyn

VcTocmepHa cTpyja

EBponcka 03Haka 3a cooBpasHocT

YkpavHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBpoasicka 03Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHUKIU AKYMYNIATOPHWUN TBUHTOKPYT

Howmep Bupoby

@ CBEPANIHHS CTani BUCOK. /HU3bK.
@ CBEPAMIHHS AEpeBUHU
3 FBUHTOBMM CBEPNOM BUCOK. /HH3bK.

3i CBEPASIOM 3 ABTOMATUYHOK) MOAAYEHD BUCOK. HUBBK. ..vvvvvvrvvvrrvsenrrcersssasnrnennsnes .

3 KiNbLIEBOI MUTKOK) BUCOK. /HU3bK.
KinbkicTb 0BepTie XonocToro Xogy BUCOK. /HU3bK.
KpyTunbHuii momeHT * 6,0 Ah
Hanpyra 3HimHoi akymynsTopHoi 6atapei
JlinsiHka 3aTickaHHst CBEPAMMIBHONO NaTpoHa.

Bara 3rig+o 3 npouenypoto EPTA01/2014 (2,0 Ah = 12 Ah) oo .
PeKoMeH[0BaHa TeMNepaTypa SOBKIMMS Mg YAC POBOTU ........vvrvvvvvvveeeerrrrrrrrrssssssssns .

PexoMeHpoBaHi TN akymynaTopis
PexomerpoBaHi 3apsHi npucTpoi
LLym / inchopmavis npo BiGpaLito
BuMipsHi 3HaYeHHs BU3HaqeHi arigHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHoBTb B TUMOBOMY BUNAZAKY:
PiBeHb 3BykoBoro Ticky (noxubka K = 3 aB(A)

PiBeHb 3BYK0BOI NOTYKHOCTI (MOXMBKA K = 3 AB(A)) covvvvvvvvvvvvevvvermnninsssssesssseseennenns

PiseHb wymy nig vyac pobotn moxe nepesuiiysatv 80 ab (A).
BukopucToByBaTH 3aC06M 3axucTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3Ha4eHHst BibpaLii (BekTopHa CymMa TPbOX HanpsMKIB), BCTAHOBNEH 3riaHo
3 EN 62841.
CaepaniHHs B MeTani
3HaueHHA sibpaii a,
noxubka K =
* BumiptoeTbest 3a cTanpaptom Milwaukee N 877318

MONEPEMKEHHA!

M18 FRAD2

M12-18C, M1

.................. 4742 58 01...

...000001-999999

.......................... 8mm/13 mm

..................... 175" (40 mm) /1 '%" (40 mm)

.4 %" (117 mm) / 2 %h6"(65 mm)
...4 (100 mm) /6. (150 mm)

0-500 min-'/0-1550 min~'

122 Nm

6.1-72kg
-18...450 °C

<2,5m/s?
.. 1,5 m/s?

3asiBreHi 3Ha4eHHs LYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LbOMY iHchopmaLiiiiHoMy apkyLi, 6yno BumipsHo BiANOBiAHO [0 CTaHAapTM30BaHoro BUnpobyBakHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA OFHOO IHCTPYMEHTa 3 iHLLMM. BOHM Takox MOXYTb BUKOPUCTOBYBATMCA ANS NONEPEHLOT OLHKY PiBHA BISMBY Ha OpraHiaum.

Bkasai 3HaueHHst BibpaLlii Ta LLyMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS AiliCHi NSt OCHOBHYX 0BnacTeil 3acToCyBaHHS! iHCTPYMEHTA. SKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B iHLLMX 0BnacTsx
3aCTOCYBAHHS 4K 3 IHLLIMM NPUNafAsm abo He MPOXOANTL HanexHe 0BCMYroByBaHHS, 3HaYeHHs BibpaLlii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BiapisHATMCS. Lie Moxe cyTTeBO

36inbLUMTY PiBeHb BNMBY Ha OpraHi3M NPOTArOM 3ararnbHoro nepioay poboti.

Mip yac ovjiHkv piBHs BAWBY BiGpaLLii Ta LLYMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS! HA OpraHiaM Takox HeobXiHO BpaxoByBaTY NepIoau, KOnM iHCTPYMEHT BIUMKHEHO, Y KOnu BiH NpaLlioe, ane
(haKTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS ANSt BUKOHaHHS poBoTy. Lie MoXe CyTTEBO 3HU3NTI piBeHb BMNMBY Ha OpraHiaM NpOTSroM 3aranbHoro nepiody poboTy.

BuaHauTe 10AaTKOBI 3aX0AV ANS 3aXUCTy onepatopa Bif BNABY BibpaLii Ta/abo wymy, Hanpuknag, obcnyroByBaHHs IHCTPYMeHTa Ta 1ioro npunaaas, 36epiraHHs pyk y Tenni,

opraHisaLlis rpacpikis poboTu.

m YBATA! O3HaitoMUTHCh 3 yCiMa nonepeeHHsMI 3 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHS, iHCTPYKLSIMM, INOCTPAaTUBHIAM MaTepianoM Ta TeXHYHUMU
XapaKTepUCTUKaMK, SIKi HAAAKOTLCA 3 UM eNeKTPUYHIUM HCTPYMEHTOM.
HepnotpumaHHst BCix HaBeZEHUX HIKYE IHCTPYKLA MOXe NPU3BECTY 10 YPaKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, MoXeXi Ta/abo BaxkuX TpaBM.

36epiraTy BCi nonepeeHHs Ta IHCTPYKLIT ANA BUKOPUCTAHHS B MaitGyTHLOMY.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKV BE3NEKM [NA OPUnIB

IHCTpyKuii 3 TexHiku Geaneku Ans Beix onepavii

TpumaliTe BBIMKHYTHI IHCTPYMEHT NULLE 3a i30MbOBaHI NOBEPXHi ANS TPUMaHHS,
KON BUKOHYETe onepavii, nif Yac AKuX pisanbHa YacTvHa abo KpinneHHs Moxe
CKOHTaKTYBaTH 3 N[ enekTponp PisanbHa yactuHa abo
KPINMEHH, L0 KOHTAKTYE 3 eneKTPONOBOAKOIO MiZ HAMPYIOK, MOXYTb NepeaaTv
Hanpyry Ha Hei3onboBaHi MeTanesi YacTuHu eNexpoiHCTPYMEHTY Ta CpUUMHUTH
YpaxeHHs onepaTopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

KopucTyiiTecsi fOAATKOBUMM PYKOATKaMM, LLO NOCTABMSIOTLCA PA3oM C
NPUCTPOEM, SIKLLO BOHYU BXOASATb B KOMNNEKT NOCTaBKy. Bpata KOHTpOMio Moxe
NPU3BECTU 10 NOLUKOZKEHD.

MpaBuna TexHiku Ge3neku Npu BUKOPUCTaHHi AOBTUX CBEpAEN

Hikonu He 3acTocoBy/iTe Ginblu BUCOKY WBKUAKICTb, HiX MakcMManbHa
WBKAKICTb, BKa3aHa ANs cBepAna. Ha binblu BUCOKUX LUBUAKOCTSIX CBEPANO MOXeE
3iTHyTUCS, AKLLO 0BepTaTMETbCs 63 KoHTaKTy 3 06pobnioBaHM BUPOGOM, LLIO MOXe
NPU3BECTY 10 NOLUKOIKEHHS!.

3aBxau noumnHaiTe poboTy Ha HU3bKIN WBMAKOCTI | KONK CBEPANO KOHTAKTYE 3
06pobnioBaHM BUPoGOM. Ha BinbLu BICOKWX LUBIAKOCTSIX CBEPANO MOXe 3irHyTUCH,
KO obepTatMeTbes B3 KoHTakTy 3 06poBMioBaHUM BIUPOBOM, LLIO MOXe NPU3BECTY
[0 NOLIKOZKEHHS.

3aBXau 3aCTOCOBYIATE TUCK BUKITIOYHO B3A0BX OCi CBEPANA i He HaTUCKaliTe
HapiTo cunbHo. CBEpANa MOXYTb 3rvHaTUCs | namaTvest abo NpussoAUTY A0 BTpaTH
KOHTPOTHO HaZl MPUCTPOEM, LLIO B CBOK) YEPry TaKOX MOXeE NPU3BECTH A0 NOLIKOFKEHD.

NONATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKA BE3NEKW TA EKCNYATALIIT

BukopucToByiiTe iHaueiayanbHi 3acobu 3axvcry. MMig yac poboTy 3 MaLLMHOw 3aBxan
HOCUTI 3axyCHi OKynsipu. Pafvmo BUKOPUCTOBYBATI 3aXVCHWI OFIS, Sk HANpUKnaz
Macky ANS 3aX1CTy Bifl NNy, 3aXVICHi pykaBuLi, MiLHE Ta HEKOB3He B3yTTA, Kacky Ta
3ac06V 3axiCTy OpraHis Cyxy.

Mun, Lo yTBOPETLCA MiA Yac poboTi, YacTo GyBae WKIANMBIAM ANs 3AOPOB'S; BiH He
MOBUHEH NOTPAMNASTI B OpraniaM. HocuTi BIANoBiaHY Macky Ans 3axucty Bin nuny.
He moxHa 06pobnstit Matepiany, Hebeaneuri Ans 300poB's (Hanpuknag, asdect).
Mpw BriokyBaHHi BCTABHOO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTV npunag! He BMuKaiiTe
npunag, sKLO BCTaBHWI iHCTPYMEHT 3aBMOKOBaHHI; NPy LbOMY MOXe BUHUKaT!
Bifla4a 3 BUCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaUMTY Ta yCyHYTV MpUYMHY
6roKyBaHHs BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TeXHiku Geanexy.
Moxnugi npuunHu:

+ epexic B 3aroToBLy, L0 06poBNSETHCA

+ Tpo6ueaxHs 06pobntoBaHoro Marepiany

+ [NepeBaHTaXeHHs enekTPOIHCTPyMEHTa

YacTihu Tina He NOBMHHI NOTPANNSTU B MaLLMHY, KON BOHA NPALYIoE.

BcTaBHMit IHCTPYMEHT MOXe HarpisaTucs nig yac poboti.

MONEPEMXEHHSA! Hebeanexa onikis

* MIPU 3aMiHi iHCTPYMeHTY

* Mpv BigKNagaHxHi npunagy

He MoxHa BUZansT! CTpyxky abo ynamku, Konv MalluHa npavjioe.

Mig, 4ac po6oT Ha cTiHax, cTensix abo nifnosi 3sepraTi yBary Ha enekTpuyHi kaben,
ra3osi Ta BOAONPOBIHI NiHil.

3achikcyBaTu 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MpUCTPOI. He3akpinneHi 3aroToBki MOXyTb
MPUBECTY 10 TAXKIX TPABM Ta NOLIKOZKEHb.

Mepen Gyab-AkuMmu poboTamm Ha MaLLWHI BUAHATY 3MIHHY akyMynsiTopHy BaTapeto

BianpaLboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi batapei He MOXHa KugaTy y BOroHb abo BukuaaTh
3 nobyToumy Bigxonamu. Milwaukee nponoHye yTunisayio cTapyx 3HiMHIX
akymynsTopux 6atapeit, Geanedy Ans A0BKINNS; 3BEPHITLCS A0 CBOTO AUnepa.

YKPAIHCbKA
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He 3Bepiratv 3imHi akymynsTopHi 6arapei pasom 3 MeTanesumi npeaMeTamm
(HeBeaneka KOpOTKOrO 3aMMKaHH).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemu 18V 3apsmkaTv nuLLe 3apsAHVMU NPUCTPOSMI
cuctemn 18V He 3apsigkatit akymynsaTopHi 6atapei iHwumx cuctem.

Mpv excTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpemanbHiil Temnepatypi 3
MOLUKOZKEHOT 3MIHHOI akymynsTopHoi 6atapei Moxe BuTikaTh enexTponit. Mpu
noTpannsiHHi eNEKTPONITY Ha LUKIpY Oro HeraiHo HeoBXiAHO 3MMTI BOSOHO 3 MUIOM.
[pv noTpannsiHHi B 04i iX HE0BXIAHO HeraiHo peTenbHO NPOMUTH, LOHaiMeHLLe 10
XBUAMWH, Ta HEraiHo 3BEpHYTICS 0 Mikapsi.

3ABX[W BUKOPUCTOBYBATI [IOAATKOBY PYKOATKY, konu BukopucToByeTsCa
akymynstop emicTio 9,0 Ar abo BULLE; KpYTUNbHMI MOMEHT eNeKTPOIHCTPYMEHTY
Moxe 36inbLunTies. AKLLO BaLL rBUHTOKPYT abo nepdopaTop nocTaenseTbes 6e3
[0AATKOBOI PyKOSITKY, 3alAiTh Ha www.milwaukeetool.eu ans Bubopy BisnosigHoi
[0AATKOBOI PYKOSITKY B Mporpami npunaaas.

MonepeaxerHs! [ing 3anobiraHHs Hebesnewi noxexi B peaynstari KopoTkoro
3aMUKaHHS!, TPABMaM i NOLLKOKeEHHIO BUPOGIB He 3aHypHOiATe IHCTPYMEHT, 3MiHHMiA
akymynsop abo 3aps;HUiA NPUCTPI Y piduHY | He AoMycKaiiTe NOTPANNAHHS PiANHY
BCEpeAVHY NpucTpoiB a6o akymynsTopis. KoposiitHi | cTpyMonpoBiaHi piavkw, Taki sik
COMOHYIA PO34KH, NeBHI XiMikaTi, BubintoBanbHi 3acobu abo NPoAYKTH, LLO iX MICTATb,
MOXYTb MIPU3BECTY 10 KOPOTKOTO 3aMUKAHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMYNATOPHUIA TBIHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATY YHIBEPCANbHO ANS CBEPANIHHA
Ta NPUrBIHYYBAHHS HE3ANEXHO Bif, MEPEXEBOTO XVBMEHHS.

Lleit npunaz MoxHa BIKOPUCTOBYBATY TiMbKA 3a MPU3HAYEHHAM TaK, sik BKa3aHo B
LibOMY JJOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIOMOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Mu 3asiBnsieMo Ha BnacHy BiAnoBiAaNbHICTb, L0 BIPIO, ON1CaHMI B ,TEXHIYHIX
[aHuX", BinnoBigae BCiM 3aCTOCOBHUM nonoxeHHsiM avpektuau 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHnM rapMOHI30BaHNM HOPMATUBHUM [OKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 66014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-03-05

e
Alexander Krug

Managing Director C €

YnoBHOBaXEHWIA i3 CKNapaHHs TeXHIYHOT AoKyMeHTaLil.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Himeyunra

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHY akyMynsTopHy Gatapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBANACcA TpUBAMM Yac, nepes
BUKOPVCTAHHSIM HEOBXIZHO NiA3apsauTH.

Temnepartypa noxag 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb 3HIMHOT akymynsiTopHoi Gatapei.
YHUKaTH TPUBAnNOro HarpiBaHHA COHAYHIMMY NPOMEHsMI abo CHCTEMOIO 0BIrpiBY.
3'e/HyBanbHi KOHTaKTI 3apsiAHOTO MPUCTPOR Ta 3HIMHOT akymynsTopHoi GaTapei
MOBMHHI BYTi YMCTUMM.

[Ninst 3a6eaneyeHHs onTManbHoro CTPOKY excrinyatavyi akymynsTopHi Gatapei nicns
BUKOPVCTaHHS HEoBXAHO NOBHICTHO 3apAANTY.

[Inst 3a6e3neyeHHst MakcuManbHo MOXTMBOrO TepMiHY excnnyaraLlii akyMynsTopHi
6Gatapei nicns 3apsiaki1 HeobXigHO BUMATX 3 3aPSHOTO NPUCTPOK.

Mpw 3bepiranHi akymynaTopHoi 6atapei noHaa 30 Awis:

36epiratvt akymynsTopHy batapeto npu Temneparypi npuénuaHo 27 °C B cyxomy Mici.
36epiratvt akymynsiTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsaku npubnuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiiB 3aHOBO 3apsiKaTit akymynsTopHy atapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPE BIJ} NEPEBAHTAXEHHS

AKyMYNATOpHYIA GrIOK OCHALLHVIA 3aXVCTOM Bifj NEPEBAHTAXEHHS, FKUit 3axVILiae
akymynsTopHy Garapeio Bif nepesaxTaxeHHs | 3abeaneqye TpUBANMIA TepMiH
ekcnnyarauji.

Mpu Hafi3BMYaIIHO BENMKUX HABAHTaXEHHSX poBoYa namnoyka Brumae, Lo CBIfMTL
1PO NepeBaHTaXEHHS. FKILO HABAHTAXEHHS HE 3MEHLLYETHCS, MaLUMHA ABTOMATUYHO
BUMMKAETHCA. [IN51 NPOSOBXEHHS POBOTM BUMKHYTI | 3HOB YBIMKHYTU MaLLHy. FKLO
MalLMHa He BMUKAETLCS, MOXIIVBO, PO3PSRKEHNI akyMynsaTopHui Grok, itoro
HeobXiaHO 3HOBY 3apsiAUTY B 3apSAHOMY NPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEW

Niiit-iowi akymynaTopi Gatapei nignagatots nig 3akoHOMONOXeHHs Npo
nepeBe3eHHst HeBEaNeuHvX BaHTaXiB.

TpaHcropTyBaHHS Takvix akyMynsTOpHYX GaTapeii NoBIHHO BinGyBaTMCS i3
[OTPUMAHHSIM MICLIEBHX, HALOHaTbHX Ta MXHapOBHWX MPUMVCIB Ta NONOXEH.

CnIoXuBayi MoXyTb 6e3 npo6nem TpaHenopTyBaTy Lii akyMmynsTopHi 6atapei no
BynuL.

KomepuiiiHe TpaHcnopTysaHHst NiTiit-ioHHMX akyMynsTopHux 6atapeit
€KCNeaUTOPCHKVMY KOMNAHIsMI MiANAAAE Nif MONOKEHHS NPO TPAHCMOPTYBAHHS
HebesneyHwx BaHTaxiB. [iAroToBKY 0 BiANPaBNeHHs Ta TPaHCMOPTyBaHHS MOXYTb
3AifiCHI0BATM BUKITIOYHO 0COGM, SIKi MPOILLMY BIANOBIAHE HABYaHHS. Beck npouec
MOBYHHI KOHTpOMIoBaTK KBanichikoaHi (haxisLi.

Mpw TpaHCNopTyBaHHi akymynsTopHix 6atapeit HeobXiaHo AOTpUMYBaTUCH
3a3Ha4eHIX Aani NyHKTiB:

MepekoHaliTecs B TOMY, LLO KOHTAKTY 3aXMLLEHi Ta i3011b0BaHi, o6 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHtO.

CripkyitTe 3a TiM, W06 akymynsiTopHa Gatapes He nepemilyBanacs BCepeamHi
YNaKoBKM.

Mowwkomxei akymynsiTopHi 6aTapei, abo akymynsTopHi barapei, Wo noteknu, He
MOXHa TPaHCMopTyBaTH.

[Ins OTpUMaHHS NOAaNbLUVX BKa3iBOK 3BEPTANTECH 0 CBOET EKCTIEAUTOPCHKON
KoMnarii.

OBCNYrOBYBAHHA

BukopucToByBaTH KOMNnexTytoui Ta 3anyacTuhm Tinbki Big Milwaukee. [letani, 3amika
SIKVX HE ONMCYETBCS, 3aMiHIoBaTX Tinbky B BiAAini obcnyroBysaHs knieHTie Milwaukee
(3BepHiTb yBary Ha 6poluypy “rapaHTis / anpeci cepaicHX LEHTPIB").

Y pasi HeoBXIAHOCTi MOXHA 3aNPOCUTY KPECTIEHHS 3 306paeHHAM BY3NiB MalLMH B
nepcnekTMBHOMY BUMMAAI, AnS LbOrO NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B BaLL BIAAin
obicnyroByBaHHs knieHTiB abo 6eanocepearso B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyuuHa, Ta BKkasatil TMN MaLWHK Ta
LUECTM3HaAYHMIA HOMEP Ha (IPMOBIl TABNMYLY 3 AaHUMU MaLLMHY.

[of[[1]=0]) 7]

YBATA! TONEPEAXEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepes Gynb-sikvuMu poboTamMu Ha MaLLMHi BUAHATY 3MiHHY
akymynsTopHy b6atapeto

YBaXHO NpoumTaliTe IHCTPYKLilo 3 excnnyatauii nepen
BBEAEHHAM Npunagy B Ajo.

Enexrponpunagu, Gatapeilakymynatopy 3a6opoHeHo yTunisysar
Pa3oM 3 NOGYTOBMM CMITTAM.

Enextpuuri npunagv i akymynstopu cnig 3bupatv okpemo i 3nasat
B CrieLjjaniaoBaHy komMnaiio 4ns yTunisaLi BiAnosiaHo [0 HOpM
0XOPOHY A0BKINNS.

3BepHITbCS A0 MicLieBYX opraHiB abo Ao BalLoro Avnepa, Lo
OTPUMATV apeck NyHKTIB BTOPUHHOT nepepobki Ta NyHKTiB
npuiomy.

Kinbkictb 0bepris xonoctoro xomy

Hanpyra

MocTiikuit cTpym

€Bponeiicki 3HaK BIANOBIAHOCTI

YkpaiHcbkuit 3HaK BignoBigHoCTi

€BpoasiaTChkuii 3HaK BiAnoBigHOCTI

YKPAIHCbKA 71
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474258 01...
...000001-999999
8 mm/13 mm

1" (40 mm) /1 %" (40 mm)
4 %" (117 mm) / 2 %" (65 mm)
4 (100 mm) /6 (150 mm)
0-500 min-'/0-1550 min-!

122 Nm

18V

2-13 mm

6,1-7,2kg

-18...+50 °C

M18B...

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

86,84 dB (A)
97,84 dB (A)

< 2,5 m/s?
1,5 m/s?
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